
SZEMLE 

Mai Kőműves Kelemenek 
Talán Székely János és Szilágyi Domokos sem gondolta volna, hogy 

vélemény-nyilvánításuk az Ady-évfordulón ennyire megmozgatja a köz
véleményt (aminek csupán töredékes visszhangja volt a lapokban meg
jelent tucatnyi válaszcikk). A felháborodás parittyakövei olykor bizony 
az Ady—kérdésben különvéleményt megfogalmazó tehetséges költőket ta
lálták el, s ezt persze sajnáljuk. És Szilágyi Domokossal sajnálhatjuk azt 
is, hogy az egy-egy válaszban valóban csatározássá alacsonyodott vita 
„közel sem csiholt termékeny eszmecserét költészetünk mai helyzetéről". 

A z Ady-vallással szembe jószerével a József Attila-vallást állító 
Szilágyi kimondott ugyan egy igazságot, ám ha állítását közelebbről 
megvizsgáljuk, mindjárt kiderül: csak féligazság az. Igaz, József Attila 
hatását — esetleg döntő hatását — a mai harminc- és húszévesek nem 
tagadhatják le, de éppen a legújabb lírai termés a példa rá, hogy a 
közvetlen hagyomány megtermékenyítő ereje sokkal bonyolultabb, össze
tettebb, semmint egyenesági leszármazással lehessen bizonyítani. Mert 
nem csupán arról van szó, hogy maga József Attila is beolvasztotta köl
tészetébe az elődök — többek közt Ady — eredményeit, s így a ré
gebbi múlt közvetve, a nagy példán átszűrve hat. Más tényezőket is 
figyelembe kell venni. Legelsőként talán a népköltészetet. 

A Forrás-nemzedék egyik-másik idősebb és főként a legfiatalabb 
költőinek mostanában megjelent köteteiben érdekes jelenséget figyelhe
tünk meg: nem szakadnak ugyan el a részben Lászlóffy Aladár és Szi
lágyi Domokos közvetítésével kapott és felerősített József Attila-i lá
tástól, X X . század közepi modern életérzésüket azonban az otthonról 
hozott, eleven népi örökséggel próbálják egyeztetni. Kányádi Sándor 
indulásakor a kérdés sokkal egyszerűbb volt: a népköltészet és Petőfi 
költői világának, forradalmiságának tisztelete szorosan egyet jelentett. 
Lászlóffyék már nem kapták ilyen készen, csorbítatlanul az eszménye
ket, s még inkább érvényes ez Király Lászlóra, Farkas Árpádra vagy 
Magyari Lajosra. Jellemző, ahogy e legfiatalabbak poézisében újraéled 
a székely népköltészeti örökség: már nem a népdal vonzza őket, hanem 
az összetettebb műfajok, például a legenda (Farkas Árpád Szervátiusz 
Jenőnek ajánlott versében a művészet modern teremtésének titkát, örö
mét és fájdalmát, az újratermelődő magányt igyekszik megfejteni a 
népi mítoszokat, népmeséket idéző hangon), s a legelevenebb vonzó
erő — a ballada. 

Nem végeztem statisztikai felmérést, de azt hiszem, nem tévedek: 
a modern költészetben meglepő, sőt rendhagyó jelenséget mutat fel ma 
a romániai magyar líra, legalábbis ez az ága, friss hajtása. Arany János 
megújító kísérletei és felülmúlhatatlannak tűnő megvalósításai után száz 
évvel inkább a groteszk értelmében modern balladák korát, divatját 



éljük — a környező világ fintorai fintorra késztetik a költőket is. A 
mi romániai magyar költészetünk is ismeri ezt a hangot (Szász János 
kötetnyi groteszk balladája vár megjelenésre, s Szilágyi Domokostól sem 
idegen ez a műfaj, noha újabban a nagy kompozíciók áttételesebb gon
dolatiságát részesíti előnyben); megkülönböztető jegye viszont, hogy fel
fedezte, megkereste a régebbinek, az ősi népballadának mai értelmét. 

Balladák földje? Magyari Lajos, a székely vándormunkás fia vér 
szerinti örökségének tudja a világszerte csodált folklórt, ükapáinak mű
vészetté nemesedett fájdalmát, élethalálharcát, jobbratörését. Olyany-
nyira, hogy a családi emlékekből, az egykori népi költőhöz ha
sonlóan, szabályos balladát ír (Éjszaka. Szépapám balladája) — folklóris-
táink a megmondhatói, nem fedeznék-e fel örömmel ezt a még isme
retlen darabot. 

Nem hinném azonban, hogy ballada-kincsünk további gazdagítá
sának ez volna a járható útja. Hiszen a reprodukálás, bármennyire 
sikerült is legyen, nem érhet fel az eredeti mű értékével, legfőképpen 
pedig nem töltheti be azt a szerepet, amelyet a népballada egykor, 
a műköltészet pedig ma vállalt és vállal. Bizonyára nem elég a modort 
eltanulni — a lényeghez, a szemlélethez-magatartáshoz kell közelférkőzni, 
de a mi korunkra figyelve. 

Jellemző módon, az utóbbi évek költészetében tallózva, nem egy 
műfajilag szabályos ballada jut eszembe, amelyet ennek az izgalmas 
kísérletnek prototípusaként említhetnék, hanem a Poéma három hangra 
című, többrétegű, versformájában is változatos Kányádi-költemény. Ügy 
is mondhatnám: ez a több balladából épített, rendhagyó és éppen ezért 
igazi hősköltemény. Mert Kányádi Sándor nem ámuldozik az imponáló 
látványt kínáló békási gátnál; a gátban s a gát mögött lévő tudásról, 
tehetségről, zsivajról, búról, örömökről akar szólni, egyszerűen, közvetle
nül — és ez sikerül is neki: 

. . . é n azt a barakk-kocsmát látom, 
ahová kihajtott gallérral 
rumozni járt az ifjúságom. 

Kányádi poémájában nincs egyetlen szó sem Kőműves Kelemenről, 
magos Déva vára felépítőiről, a tizenkét kőmíves mégis ott dolgozik „a 
vers falában". Magyari, akinek természetesen kevesebb tapasztalata van 
a művészi szándék okos rejtésében, mint Kányádinak (rokonságukra 
egyébként jellemzőek az idősebb költőtárs meleg szavai a Forrás-kötet 
elején), nos, Magyari „lefordítja" az ősi balladát mai nyelvre: 

Millió kőmíves összetanakodék, 
hogy az új világot ők felépítenék, 
nem is az aranyért, nem is az ezüstért, 
csak a tisztességért... 

A befalazás motívuma a kortárs költő számára változatlanul a tra
gikum forrása, de annak erkölcsi vonatkozása válik hangsúlyossá: Ma
gyari Lajos szerint csakúgy, mint Hervay Gizella értelmezésében, korunk 
Kőmíves Kelemenei, a maguknak építők, önmagukat építik a falba. A 
tett szépségét az sem ronthatja le, ha tudjuk, ha nem tagadjuk el: 

Hősök jönnek sorba 
hitüket sorsukkal elgondolni, 
holtukkal a jövőnek élő falat rakni. 

De a falból föld lett. 



Hervay tehát tudomásul veszi a ballada-sorsot (sőt azt az időben meg is 
toldja), de nem hátrál meg: „Jövünk, ha föld is lesz a falból!" 

Király László városépítője egyenesen erőt merít az összeomló palo
ták látványából, a harc csak csigázza kedvét; a Látomásban megjelenik 
Ezékiel, és ilyen szavakat szól: 

De A mesterek című versében Király A városok építése ciklusra is ráli
citál; Kőműves Kelemenék példázatát úgy gondolja tovább, hogy építő 
hitét konkretizálja: egy olyan nemzedék nevében nyilatkozik, amely nem 
fél az idő múlásától, noha ő sem tudja megállítani azt, de halhatatlan 
emlékművet emel magának az időben; ezek a palotaépítők különböznek 
elődeiktől — legalábbis különbözni akarnak: 

A mesterek szerzője őrzi ugyan még a népi vers egy-két formai sa
játosságát (megszólítás, ismétlés, gondolatpárhuzam), a balladai homály 
azonban már teljesen eltűnik, s a Kőműves Kelemen Kassák öregkori 
líráján átszűrt hagyományából eredeti Király László-vers születik. Ha
gyományőrzésnek és modernségnek, népszolgálatnak és nemzedéki vallo
másnak ez a szintézise ritka örömteljes pillanat — gondolom, minden 
olvasónak. 

A ballada reneszánszára újabb költészetünkből további példákat is 
említhetünk, ha a motívum-vándorlás nem is ennyire nyilvánvaló. A 
Parnasszus felé egyre határozottabb léptekkel haladó Hervay Gizella 
Balladája, a műfaj-keverés ellenére vagy inkább épp azért, szintén is
kolapéldája lehetne XX. századi életérzés és ősi, örök emberi problémák 
összekapcsolásának; Hervay versével bizonyítja, hogy a jelenkor is bal
ladatermő, nem önkényesen utazik a költő a XX. századból vissza a 
XVIII-ba vagy „hét kilométerrel odébb", ahol már a XV. század is lát
ható. Mert szerelmi tragédiák ott is születnek, ahol „nikkel és acélhaj
nalok süvítenek" s ahol „Ruhák karolnak egymásba mosópor-piramis 
mellett"; mert nemcsak a háború, de a magány is balladát érlel. 

Persze, nemcsak ilyen komor balladák születnek, sőt nemcsak prog-
ramvers-igényűek (mint amilyen Magyari Hétarcú balladája vagy Csiki 
László ellenverse, a József Attila szegényember-verseit folytató, meghök
kentő, hatásos költeménye, a Ballada — gondolatjelekkel). A forma fel
támasztása új funkcióval is együtt járhat, s meggyőzőbb példát nemigen 
mondhatnánk, mint ismét egy Kányádi-versét (ezúttal viszont újabbét): 
a Zöld ballada szerelmi líránknak bizonyára tartós fényű gyöngyszeme 
lesz, messze túl a X X . század hatvanas évein. 

. . . m a r a d a kő, a vas, a beton, 
és hal l já tok meg, h o g y hit tel-hívő 
mesterek jönnek , 
kiktől a m á z poko l - idegen . 

matuzsálemi időt é lünk m i mesterek 
n e m azért mer t épí tünk 
erre ne gondo l j a tok 
de azért mer t m i vo l tunk az elsők 
k ik elfelejtet tünk k ínzókamrákat építeni 
és m i m a g u n k v a g y u n k az a nyí l 
a palota tornyán 



Vita az építészek 
rangsorolásáról 

Hogyan ismerhető el kis népek hozzájárulása az 
egye temes építészettörténethez? E kérdés körül vita 
van kialakulóban a magyarországi szaksajtóban, s a 
majdani tanulságok — úgy vé l jük — más kelet
európai országokat s így minket is érdekelhetnek. 

A Magyar Építőművészet 1968. 6. számában Ma jo r 
Má té professzor, az Akadémia i K i a d ó Archi tektúra
sorozatának* szerkesztője válaszol „Dr . B. L. tanár
segéd" névtelennek minősítet t levelére. Vitaindító
ként a c ímére érkezett l evé lbő l idéz : „ N a g y ö r ö m 
mel látjuk a kiadásukban megje lenő Archi tektúra
sorozat köteteit. Viszont n e m értjük, h o g y miért 
kell a nagy külföldi építészeket ismertető sorozatba 
magyar építészeket is be lekeverni ." A z ismeret len 
levél í ró szerint „ í g y n e m fogja elérni a cél ját az 
eredeti e lgondolás : megismertetni a magyar k ö z ö n 
séggel a modern építészet k imagasló egyéniségeit . 
Sajnos, a kortárs magyar építészek je lentőségben e l 
törpülnek a v i lágnagyságok előtt. H o g y mérhető 
Árkay Looshoz vagy éppen Nerv ihez? Ismét lem, 
csak nagy zavar lesz az olvasók fejében, mer t 
Nervi és Á r k a y egyenlő formátumban, o lda lszámban 
va ló megje lenése hamis képzetekhez vezet". A r e j 
télyes b í rá ló egyenesen zavarosnak minősíti az új 
műtörténeti könyvsoroza t megtervezését , mert „ j e 
lentéktelen magyar építészek vegyesen j ö n n e k ki a 
vi lágépítészet nagyja ival . . ." 

Előrebocsát juk, hogy mi sem értünk egyet az idé 
zett l evé lben megny i lvánu ló felfogással, s igazat 
adunk Majo r professzornak, aki a társadalmi ö n 
tudat gazdagítása véget t feltétlenül szükségesnek 
tartja a belföldi — nemzetközi v iszonylatban rela
tív — nagyságok megismertetését az abszolút nagy
ságok mellett . Elítéli azt az idealista felfogást, ame ly 
„csakis abszolu tumokban, lezárt, merev kategóriák
ban képes » lá tn i« a valóságot , s e » lá tás« konzek
venciái t csakis végleges és megfel lebbezhete t len íté
letként haj landó levonni és k imondani , mielőt t va
lódi tar talmukat vég iggondolná" . Ha az i lyen abszo
lutizálást v e n n ő k alapul, csak a nyugati építészet
történetek és szak lex ikonok alapján nyúlhatnánk 
saját témáinkhoz. H o v á vezetne ez, amikor ezek 
az összefoglaló m ű v e k például egyet lenegy magyar 
országi építésszel s em fogla lkoznak (néhány elszár
mazott és kü l fö ldön ismertté vál t építészt k ivéve) , 
még ha azok hazai viszonylataik közöt t é lenjáró ép i 
tőművészek voltak is. Tegyük hozzá : ugyanez áll a 
román, szerb, bo lgár és más kelet-európai népek épí té-

* A budapesti Architektúra-sorozatban — egyfor
mán 68 lap terjedelemmel — a következő kis-
monográfiák jelentek meg 1967 óta: Major Máté: 
Pier Luigi Nervi; Kubinszky Mihály: Adolf Loos; 
Dercsényi Balázs: Árkay Aladár és legújabban 
Lucien Hervé: Építészet és fénykép. 

krónika 

A brassói Új Idő heti
lap Hétfaluban megtartott ma
tinéja újabb tartalmi gyarapo
dást, alapszínezést jelent az 
olvasók, szerkesztők, művé
szek, írók találkozása tekinte
tében. A megye hagyományai
val, a megye múltjával, nép
rajzával, sajátos jellegével 
egyre többet foglalkozó lap a 
matiné központi kérdésévé tet
te a népi önismeret, a helyi 
értékek megbecsülésének fel
adatát. Az A k i tud — nyer 
versenyek mintájára (a mű
vészi műsort és divatbemuta
tót kiegészítően) vetélkedőt 
rendeztek, amelynek szereplői 
maguk az olvasók, a hétfalusi 
csángók voltak. 

Idézzük az Új Idő beszámo
lójából: ,.A vetélkedő témája 
— Szecsele-város és a c sángó
lakta falvak helytörténeti is
meretei — kitűnő alkalmat te
remtett arra, hogy a csángó 
föld szülöttei Beke György 
Csángó krónika, 1968 és Csán
gók Bukarestben című riport
sorozatai alapján felidézzék 
szülőföldjük múltját, jelenéről 
valljanak, és szocialista jövőnk 
mellett tegyenek hitet. S 
ugyanakkor író és szerkesztő 
konkrétan felmérhette, milyen 
építőmunkát fejthet ki köz
írásunk az olvasók tudatában." 

Jellemző a csángók gazdag 
önismeretére, hogy a zsüri egy 
idő múlva „kifogyott" kérdé
seiből, de a verseny még tá
volról sem dőlt el, hiszen még 
hét versenyző állott a „poron
don". Sebtében újabb kérdése
ket kellett kidolgozni, s a vá
laszok során kiderült, hogy a 
helyi lakosság olyan történel
mi részletekre is emlékszik, 
hogy például melyik csángó 
faluból (Krizba) jelentkezett 
a legtöbb önkéntes a 48-as 
szabadságharc seregébe. 

Kovászna megye Műve
lődés- és Művészetügyi Bizott
sága — karöltve a Magyar 
Nemzetiségű Dolgozók Taná
csával — a kisbaconi Benedek 



krónika 
Elek Emlékház megalapítása 

után újabb tanújelét adta a 
helyi hagyományokban rejlő 
szellemi tartalékok korszerű 
kibontásának: Kőrös i Cso
ma Sándor születésének 185. 
évfordulóján nagysikerű em
lékünnepségeket rendezett. 
Sepsiszentgyörgyön Cicerone 
Poghirc bukaresti és Debreczy 
Sándor kolozsvári egyetemi ta
nárok méltatták a „nagy utat" 
Háromszéktől a Himalájáig, 
Kovásznán elhelyezték a tu
dósról készülő szobor alapkö
vét (Kőrösi Csoma-szoborral 
jelentkezett Jecza Péter is, 
Puskás Sándor is), majd kül
döttségek keresték fel a tudós 
szülőfaluját, ahol Vita Zsig
mond méltatta az egykori 
enyedi diákot. Az ünnepsége
ken a sepsiszentgyörgyi Állami 
Magyar Színház művészei sze
repeltek. 

Ugyanezen alkalomból Kő
rösi Csoma-emléktáblát he
lyeztek el Nagyenyeden is, a 
tudós egykori iskolájának, a 
mai Bethlen Gábor Líceumnak 
a falán. 

A Kőrösi Csoma-emlékezés 
jegyében testvérlapunk, az 
Utunk ankétot közölt Gy. Sza
bó Béla grafikusművész, Cset-
ri Elek történész, Vita Zsig
mond irodalomtörténész, Mu-
rádin László nyelvész, Xántus 
János természetkutató és Kor
da István író (a több nyelven 
megjelent A nagy út életrajzi 
regény szerzője) részvételével. 
Az Igaz Szó Magyari Lajos 
Csoma Sándor napló ja című 
költői poémáját hozza. 

Sajtónk mindenütt megemlé
kezett a tibeti szótár és nyelv
tan székely szerzőjéről, s az 
Előre hasábjain Domokos Géza 
elégtétellel állapítja meg (táv
latokat nyitva a jövőbeli Kő
rösi Csoma-tárgykörre is): 
„Mindig itt volt, igaz. De csak 
mint szép hit, fájdalmas em
lék — sejtelmes mítosz. Meg
érkezett, s a szobor, emlék
tábla, az országos tiszteletadás 
bizonyára a kis és nagy Cso

szei esetében is. Tudomásu l v é v e a magyar építészek 
ismeretlenségét, Ma jo r Máté felveti a kérdést, m i 
lyen konklúzió t v o n j u n k le e b b ő l a sajnálatos tény
b ő l ? „ V a j o n azt-e, h o g y mode rn magyar építészet 
tu la jdonképpen nincs is, ami van, az n e m érdeml i 
meg az építészet nevet , mert n e m üti meg az eu ró 
pai mér téke t?" 

Igaz, hogy Pier Luigi Nerv i (1891—) és Á r k a y A l a 
dár (1868—1932) közöt t nagy a különbség Nervi j a 
vára, de összehasonlítani őket n e m lehet, mert más 
más korban éltek. Nerv i első nagy munkája akkor 
készült, amikor Á r k a y már befejezte pályafutását. 
Nervi m a a vi lág egyik l e g n a g y o b b vasbeton-konst 
ruktőrje, Á r k a y viszont a magyar szecessziós ép í 
tészetnek vo l t a jelese. Ha már összehasonlí tunk, 
akkor a kortársakat kell e lővenni , Á r k a y esetében 
a nyugati szecesszió jeleseit. K i állíthatná — kérdi 
Majo r —, hogy például a l e x i k o n o k ismertette V ic to r 
Horta (1861—1947) brüsszeli Tassel-szállodája. Hen ry 
van de V e l d e (1863—1957) kölni Werkbund-sz ínháza 
vagy Augus t Endell (1875—1925) müncheni Elvira-
fotoszalonja „ je len tősebb alkotásai a vi lág és a szü
lőhazák építészetének, mint Á r k a y budapest i fasori 
t e m p l o m a a magyarnak, sőt az egye temesnek?" . 

Majo r professzor végig kitart az Archi tek túra-soro
zat eddigi és a j ö v ő b e n is köve tendő programja 
mellett, m o n d v á n : „ A z ér te lmes — laikus — o l 
vasó, ha kezdetben talán zavarba is jön , később , a 
nagy épí tészismerősök szaporodtával egyre inkább 
ki fogja alakítani a maga értékrendjét a mode rn 
építészetet i l letően, és Nervi t is, Árkay t is t öbbé -ke 
vésbé a saját helyén és a saját p rodukc ió jában 
fogja nagyra becsülni ." 

A mi hozzászólásunk a v i tához abbó l indul ki, 
h o g y a london i The Architectural Review 1968. 3. 
száma Á r k a y A ladá r munkásságát h á r o m és fél 
lapon ismerteti, nyo l c fényképpe l , két rajzzal, m é g 
pedig éppen Dercsényi Balázs, a budapest i Á r k a y -
e m l é k k ö n y v szerzője to lmácsolásában. Az angol Á r -
kay-bemutatás az ugyane folyóira t 1967. 7. számában 
megje lent Lechner Ödön-ismertetés folytatása*. T e 
kintve, hogy ezek a london i közlések az eredeti 
magyar Lechner - és Árkay -monográ f i ák m e g j e l e 
nése után tűntek fel (Árkay esetében még egy év 
sem telt el) , logikusan ve tőd ik fel a kérdés : va jon 
a k i adványok és az angol ismertetések közöt t n incs-e 
összefüggés? Természetesen van! S ez azt jelenti , 
hogy mind a Lechner -emlékkönyv , m i n d az A r c h i 
tektúra-sorozat Árkay-kö te te megtette a maga kül 
földi szolgálatát: hozzájárult ahhoz, hogy a külföld 
felf igyel jen, megismer je és e l ismerje e két jeles ma
gyar építészt. Ezen az úton mindket ten bevonulha t 
nak már a nyugati , egye temesnek felfogott ép í té 
szettörténetekbe és szak lex ikonokba , ahol b izonyára 
n e m rangjuk és szerepük, h a n e m a közvetí tés h iánya 
miatt n e m találtak még helyet. 

* A Lechner Ödön-emlékkönyv Dr. Kismarty-Lech-
ner Jenő szerkesztésében még az Architektúra-soro
zat megindulása előtt, 1961-ben jelent meg a buda
pesti Képzőművészeti Alap Kiadóvállalatának gon
dozásában. 



A z Archi tektúra-sorozat be l fö ld i funkciója , az 
egyetemes és magyar je lesek ismertetése elválaszt
hatatlan attól a nemzetközi szereptől , me ly a ma
gyar építészeket a nagyvi lágnak mutatja be . Ha a 
„Dr . B. L. tanársegéd" emleget te „be lekeverés" - t a 
magunk részéről n e m tartanók természetesnek, akkor 
a Művészet i Lex ikon t v a g y akár Szerb Anta l i roda
lomtörténetei t is meg kel lene támadnunk, mer t azt 
a képzetet keltik, hogy a magyar művészet és i ro
d a l o m m a j d n e m akkora, mint az egyetemes. P o n t o 
san Nervi és Á r k a y egy sorozatban va ló megje len
tetése hívta fel és hívhatja fel a tovább iakban is a 
Nyugat f igyelmét a „re la t ív" nagyságokra. Ha n e m 
így volna , akkor a The Architectural Review más 
valakiről emlékezet t vo lna meg, n e m Árkayró l . 

Tisztában kell lennünk azzal, hogy bá rme ly ország 
vagy nép (még inkább a k isebbje) maga kell e l v é 
gezze „ásatásait", hogy felfedezhesse nagyjait , s ez 
leg inkább érvényes az architektúrára, mer t az ép í 
tészeti műalkotásokat n e m lehet elszállítani kiállítás 
cé l jából . A szel lem nemzetközi körforgása azt 
igényli , hogy minden részt v e v ő ország vagy nép 
magát is adja, ne csak a vi lágér tékeket továbbítsa. 
A körforgás csak így lehet igazán egyetemesen 
ember i . 

Hazánkban is párhuzamosan je lennek meg a kül
földi és bel fö ldi szerzők egyetemes és honi témájú 
munkái . A l p a t o v háromkötetes munkájának román 
fordítása, az Istoria artei universale mellett k ö n y v 
tárainkban található az öt kötetre tervezett Istoria 
artelor din România már megje lent I. kötete, s 
Andre i Păno iu művé t a régi indiai építészetről vagy 
a német Curt Siegel mode rn építészeti szerkezet
formákról szóló szakkönyvének román kiadását ki 
egészíti George Curinschi kitűnő k ö n y v e a hazai m ű 
emlékek restaurálásáról. Igaz v iszont az is, hogy e 
k iadványok közöt t még n e m jelentkeztek a hazai 
építészek monográf iá i , holott b izonyos , hogy Ion 
M i n c u vagy K ó s K á r o l y emlékkönyve i sem csupán 
itthon töl tenének b e hasznos hivatást, h a n e m v i lág
mére tekbe vet í thetnék ki hazai jeleseinket , igazol
ván, mive l járul tunk hozzá mi is az egyetemes 
építészettörténethez. 

Ba logh Ferenc 

A kanti kriticizmus 
és a jelenkori gondolkodás 

A kanti f i lozófiának, „ a modern gondo lkodás b r e 
v iá r iumának" a problemat ikájá t teljes egészében fe l 
színen tartják azok a mai viták, me lyek a f i lozófia 
tárgyát és módszertanát , a logikát és az i smere te lmé
letet, a praxiológiá t és az axiológiát , a t udomány és 
a kultúrfi lozófia alapjait, az ember i személyiség al
ko tó- és fe j lődőképességét érintik. A kanti kri t iciz
mus számos folytatója, köztük Winde lband , Rickert , 
Cassirer, Volke l t , Bauch, je lentős mér tékben járult 
hozzá az ismeretelmélet , a logika, a jelentéstan és az 

krónika 
ma-monográfiát is elhozza; 
annyi tapogatózás után mun
kásságának rendszeres, átfogó 
ismertetését is napirendre tű-

A romániai magyar iro
dalmi és művészeti élet újabb 
jelentős eseményéről adhatunk 
hírt: a kolozsvári Rádióstúdió 
és az Utunk szerkesztősége a 
Dónát úti korszerű stúdiószín
padon és a 261 méteres közép
hullámon nagy közönségsikerű 
nyilvános előadást rendezett 
Légbő l kapott i r oda lom címen. 
A napi híren és a szükséges 
műfaji kritikán túl az esemény 
hagyományteremtő fontosságát 
kell mindenekelőtt hangsú
lyoznunk. 

A háromórás, többnyire ka-
baré-jellegű műsorban a romá
niai magyar irodalmi és művé
szeti élet kapott újabb, nagy 
hatósugarú fórumot, egyformán 
növelve a nézők—hallgatók és 
folyóiratszerkesztők, színházi 
emberek érdeklődését hasonló 
rendezvények iránt. 

Közvetlen helyi hagyomá
nyok hiányában a műfajiság 
persze csak fokozatosan ala
kul ki, az Utunk, a Rádióstú
dió és a kolozsvári Állami 
Magyar Színház művészeinek 
kezdeménye azonban máris 
rendkívül biztató. 

A kissé hosszú — mert he
lyenként lanyhuló — műsorból 
három jelenetet kell kiemel
nünk, Szinberger Sándor ( M a 
dách és a Rendező tragédiája), 
Nagy István—Huszár Sándor 
(Hogyan udvarol t Nagy István 
Fényes Al iznak) és Bajor Andor 
(Interjú Jean-Paul Sartre-ral) 
paródiáját, s e jelenetekben 
különösen két nagyszerű szí
nészi teljesítményt: Andrási 
Mártonét és Barkó Györgyét. 
Veress Zoltán kupiéi jelentet
ték az Utunk rádió színpadá
nak másik ügyes műfaji teli
találatát. 
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A român irodalomtörténeti 
kézikönyv 11. kötete az Erdélyi 
Iskolától a Junimeáig terjedő 
korszakot fogja át. Középpont
jában 1848 áll, a maga nem
zeti és polgári eszmeiségével. 
A felvilágosodás, egy késő
klasszicista, egy romantikus 
és egy realista irány fonódik 
egybe ennek a közel egy év
századot felölelő korszaknak 

az alkotásaiban. Ekkor szabadul 
ki a román irodalom végér
vényesen a görög-szláv befo
lyást jelentő délkeleteurópai
ság köréből, s találja meg kap
csolatát — mind eszmei, mind 
művészi vonatkozásban — a 
polgáriasult nyugati irodal
makkal. A kötetet Alexandru 
Dima vezetése alatt álló öt
tagú bizottság szerkesztette, s 
keretfejezeteit és monografi
kus feldolgozású írói portréit 
neves irodalomtörténészek ír
ták. E fejezetekből bontakozik 
ki a korszak nemzeti—népi 
irányzata. (Editura Academie i 
R S R . 1968.) 

Gera György 

Baudelaire 

Kiújult Ady-viták idején 
különös érdeklődéssel olvassuk 
az Irodalomtörténeti Kiskönyv
tár immár 37. köteteként meg
jelent kismonográfiát az oly 
zaklatott életű költőről, a nagy 
viharokat kavart, de a líra 
megújításában kulcs-szerepet 
játszó költői életműről. Gera 
György kitűnő kalaúznak bizo
nyul: a magyar esszé legjobb 
hagyományaihoz híven, írói és 
irodalomtörténészi erényeket 
egyesít ebben a művében; egy
aránt dicsérhetjük jártasságát 
a francia irodalom kérdései
ben s monográfia-építésének 
módszerét, — életpálya és 
életmű, társadalmi meghatáro
zottság és egyéni sors, lelki 
adottságok, tehetség egységes" 
(de nem egyoldalú) vizsgálatát. 
(Gondola t , 1968.) 

ér tékfi lozófia továbbfej lesztéséhez. Ezért az építő j e l 
legű vi ták során — kellő válogatással — értékesíte
nünk kell a kü lönböző i rányzatokban és keresztező
déseikben rej lő gazdag eszmei tartalmat, s indoko la t 
lannak és e lavul tnak b izonyul bármifé le nihilista ma
gatartás „ e m e g k a p ó fogalomarchi tektúrával" , a m o 
dern szel lemiség krit ikájával szemben. 

A transzcendentális f i lozóf ia alapos kritikai f e l m é 
rése Kanto t t öbb vonatkozásban is a je lenkor i g o n d o l 
kodás e leven hagyományakén t tünteti fel , ezt teszi 
A l e x a n d r u B o b o c nemrég megje lent munkája, a 
Kant és a neokantianizmus* is. 

A m i n t az magától értetődik, e munka a kanti kri-
t icizmus történeti je lentőségét kutatja, és beveze t a 
posztkant iánusok és a neokant iánusok t anu lmányo
zásába. 

Kant megér tésének kulcsát kétségtelenül g o n d o l 
kodásának fe j lődésében, a kr i t ic izmus tudományos 
megalapozot tságában és szintetizáló mélységében , a 
neokant ianizmus különféle szerteágazó rendszereinek 
utólagos kibontakozásában kell keresnünk, valamint 
„ a gondo lkodás összes lehetséges a lko tóe lemének m e g 
alapozására és felülvizsgálására vona tkozó igényben" . 
A kanti f i lozófiával ugyanis — amely b i zonyos esz
merendszereket r o m b a dönt , másokat alátámaszt — 
az intellektus felfedi saját struktúráját és dinamiká
ját, de ö n m a g a meghaladásának szükségességét is, 
anélkül azonban, hogy meg je lö lné az ant inómiákon 
va ló túllépés feltételeit és ha tékony módjai t . Kan t a 
szintézis lehetőségeit kutatja, az elvonatkoztatás és az 
általánosítás a priori j e l l egébő l ki indulva, fe lvázol ja 
az empir ikus és az e lmélet i leg szükséges, az érzéki 
és az intellektuális, a logikai és a tartalmi egymásra 
vonatkoztatásának útját. Igen je lentős kérdéseket vet 
fel. és k idolgozza a logika, az ismerete lmélet és a 
kultúrfi lozófia fogalomrendszeré t , me ly körül heves 
vi ták zajlanak majd. A tiszta ész kritikájának e lvei t 
és érveit utóéletük során sokfé leképpen értékelték és 
értelmezték. A l e x a n d r u B o b o c hozzáértéssel és e g y 
séges nézőpon tbó l vizsgálja a marburgi iskola e l m é 
leteit, a „ f iz io lógia i" iskola, va lamint a „krit ikai m e 
tafizika" és a „kri t ikai rea l izmus" e lnevezésű i rány
zatok nézeteit. A marburgi iskola logic izmusát két 
vál tozatában: a tiszta megismerés Cohen-fé le log iká
jában és Natorp meg Gör land metodolog izmusában 
ragadja meg a szerző. Bemutat néhány szintézisre és 
a logic izmus meghaladására i rányuló törekvést is. p é l 
dául Liebert je lentés- és lételméletét , t ovábbá Cas-
sirer funkcional izmusát . 

A bázeli iskola é rdeklődésének középpont jában is 
a logika és az ismeretelmélet problémat iká ja áll. Je
lentős szerepet játszik itt a normat iv izmus , melyet a 
szerző W i n d e l b a n d logikáját és kategóriaelméletét . 
Ricker t és Cohn ismeretelméletét és Ricker t p red i 
kátumlogikáját e l emezve ismertet. 

Igazság és valóság, az igazság formái és szerkezete, 
a dialektika, a megismerés és a nye lv mint s z i m b ó 
lumrendszer , a j e l - és je lentéselmélet megannyi kér
dés, ame ly élénken foglalkoztat ja a kutatókat és a 

• Alexandru Boboc: Kant şi neokantianismul. Edi
tura ştiinţifică. Bucureşti, 1968. 



gondolkodóka t . Tárgyalásukra a Kant és a neokantia-
nizmus második fe lében kerül sor. 

A l e x a n d r u B o b o c jogga l állapítja meg, hogy a 
neokant iánusok az érvényesség e lvébő l ki indulva, át
f o g ó rendszerbe foglal ták azokat az értékeket, m e 
lyek a kulturális alkotás kü lönböző területeit struk
turálják, megalapozzák , és egyetemes összefüggésekbe 
állítják. A logikában tovább mennek , egészen annak 
új a lapokon, a mode rn matemat ika szintjén történő 
megreformálásáig , az i smerete lméle t ped ig a megis 
merés kritikájaként je len ik m e g náluk: a természet
vagy a t á r sada lomtudományok ismeretelmélete a kri
tika lehetőségeit t anu lmányozva önál ló foga lomrend 
szert alakít ki. 

A filozófia fogalma, a tárgyára és az alapjaira 
vona tkozó felfogás szabja meg a kri t icizmus külön
féle válfajainak irányvételét . Az t a kanti eszmét, hogy 
a filozófia különleges tudomány, törvénytára az e m 
beri ér telemnek, ame ly egyként vona tkoz ik a termé
szetre és a szabadságra s mindarra, ami van és 
aminek lennie kellene, va lamennyi neokant iánus 
irányzat és va lamennyi későbbi rendszerépítésre t ö 
rekvő iskola felelevenít i , egyik vagy másik e lemét — 
vagy a tiszta ész kritikáját, v a g y a gyakorlat i ész 
kritikáját — állítva előtérbe. 

A Kant és a neokantianizmus szerzője hivatkozik 
néhány ismert neokantiánus vé leményére , s kiemeli 
törekvésüket egy o lyan rendszer létrehozására, amely 
a „v i lágnak" , „Mindenségnek" v a g y „ K o z m o s z n a k " 
nevezett egészre vonatkozik . A f i lozófia ugyanis egye 
temes tudomány , részeinek, a logikának, az ismeret
elméletnek, az etikának, az esztétikának, az antro
pológiának egységgé kell szerveződniük, az értékek 
filozófiájává. A fi lozófia „egye temes tudomány" , a 
világ egészére v a g y a vi lágra mint egészre vona t 
kozik, „ az igazság, az érték és a valóság" rendszerbe 
foglalt egysége. Elméleti és gyakorlat i je lentősége is 
van, amenny iben a „v i l ág f i lozófiája" és az „éle t 
fi lozófiája". 

E megállapí tás segítségünkre van a f i lozófia he lyé 
nek ki je lölésében a t u d o m á n y o k között , s m ó d o t ad 
arra, hogy kialakítsuk a t udományok osztályozásának 
néhány szempontját . A neokantiánus osztályozás for
mális szempontokat vesz f igye lembe , e lsősorban a 
módszer szempontját . Ez kétségtelenül e lőrelépést j e 
lent, az a tör ténelmi pillanat tükröződik benne , ami 
kor a módszer kérdése központ i je lentőségű vo l t a 
tudomány fe j lődésére nézve . A módszer kri tériuma 
n e m az egyetlen, de igen jelentős, s e lvi leg n e m sza
bad elvetnünk. Sokfé le kr i tér ium lehetséges, a fő az, 
hogy tudományos je l legűek és ha tékonyak legyenek. 
A tárgyi szempont — m e l y n e m érinti feltétlenül a 
mozgásformákat — szintén lényeges kri tér ium lehet, 
de n e m az egyedül i . Ü g y tűnik azonban, hogy a szó 
ban fo rgó munka szerzője, e l túlozva a tárgyi szem
pont jelentőségét , b i zonyos fenntartással kezeli a 
formális kri tériumokat, a m e l y e k pedig elengedhetet
lenek a tudományos rendszerek megí té lésében. 

Nagy je lentőségűek a mai v i ták szempont jából 
azok a neokantiánus tör téne lem- és kultúrfilozófiai 
nézetek, amelyeket a szerző munkája utolsó részében 
elemez. A l e x a n d r u B o b o c felhívja a f igyelmet arra, 
hogy itt az alkalmazott f i lozófia öná l ló diszcipl ínáiról 
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Traian Herseni 

Psihosociologia organizării în
treprinderilor industriale 

Hogy a vállalatvezetés és 
-szervezés nem csupán politikai 
kérdés, már évek óta felismert 
igazság, de Herseni professzor 
könyve az első valóban tudo
mányos igényű, mű, amelyet 
hazai pszicho-szociológus e 
problémának szentel. Az in
kább szakembereknek, mint a 
nagyközönségnek szánt könyv 
felhasználja ugyan a nemzet
közi szakirodalom számottevő 
eredményeit, de elméleti álta
lánosításai az általa vezetett 
empirikus pszichoszociológiai 
kutatások feldolgozott eredmé
nyeire támaszkodnak. Mivel e 
határtudományt a gazdasági 
élet konkrét szervezési és ve
zetési szükségletei szülték, ku
tatásaiban mindig erősen gya
korlati szempontok vezérlik, a-
nélkül, hogy az elméleti igényt 
feladná. (Editura A c a d e m i e i 
R.S.R., 1969.) 

Le Corbusier 

A jövő nagyvárosai 

Le Corbusier századunk e-
gyik legmarkánsabb építésze. 
Egyike az elsőknek, akik ki
tűzték az építészet s a város
rendészet új irányait, melyeket 
korunk — több-kevesebb hű
séggel — ma is követ. A ma
gyar fordításban most megje
lent, közvetlenül a háború u
tán írott kis könyve több ko
rábbi munkájában kifejtett 
gondolatainak gazdag szintézi
se. Le Corbusier megérzi a mo
dern építészet szükségleteit s az 
új anyagokban rejlő lehetősége
ket. Városépítészeti koncepció
jának lényege: levegős, napfé
nyes környezet a város min
den lakójának. Megteremti en 
nek elvi-építészeti lehetőségeit. 
Rendszerezi azokat a feladato
kat, amelyek az egyéni és kol
lektív élet egyensúlyát hiva-
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tottak megvalósítani. A szép 
kiállítású kötetet gazdag kép
anyag — Le Corbusier számos 
vázlata és a valóra váltott ter
vek fényképe — illusztrálja. 
(Gondolat , 1968.) 

Toró Tibor 

Neutrinul şi rolul lui în fizică, 
astronomie şi cozmologie 

Mi a neutrino és mi a szere
pe a mikro-, makro- és mega-
kozmoszban észlelhető fizikai, 
asztrofizikai jelenségekben? 

Erre a kérdésre ad választ a 
szerző — a temesvári egyetem 
előadó tanára —, felhasználva 
az idevonatkozó kutatások leg
frissebb eredményeit. A könyv 
elsősorban azokhoz az értelmi
ségiekhez szól, akik érdeklőd
nek a modern fizika felfede
zései és távlatai iránt, de új 
gondolatokat ébreszthet azok
ban is, akik a fizika filozófiai 
problémáival foglalkoznak. A 
gazdag bibliográfiai jegyzék a 
kutatók számára nyújthat érté
kes útbaigazítást. (Editura En
c ic lopedică Română , 1969.) 

Luigi Chiarini 

A film gyakorlata és elmélete 

„Igen fontosnak tartom azt a 
fajta elemzést, amelyet itt ma
gam is elvégeztem: a filmmű
vészet egybevetését a többi 
művészettel, amelynek bizonyos 
értelemben véve adósa" — ír
ja Chiarini professzor, a pisai 
egyetem filmtörténet- és esz
tétikatanára, a Velencei Film
fesztivál igazgatója könyvének 
a magyar olvasókhoz címzett 
előszavában. Mint gyakorló 
filmrendező, jószemű kritikus 
és teoretikus elemzi a film el
méletét és gyakorlatát. A jó 
film feltételeit körvonalazza, 
mércét tartva a szakembernek 
és tájékozódást nyújtva a fil
met szerető olvasónak. A 
könyvet Zentai Éva fordította. 
(Gondola t , 1968.) 

van szó, ame lyek az e m b e r értékének, az ember i c se 
lekvés ér te lmének eszméjét a lapozzák meg. Ü g y v é l 
jük, teljesen indokol t az a k ö n y v v é g e felé m e g f o 
galmazott tétel, hogy a neokant iánusok az érték, a 
praxis és a sz imbol ikus fo rma fogalmai révén o lyan 
módszertani model l t keresnek, ame ly megfe le l jen a 
t á r sada lomtudományok sajátos szerkezetének, e g y 
ként f igye lembe v é v e az objekt ivi tás és a szubjekt i 
vitás szerepét, a tör ténelmi-dinamikus és a szerkezeti
statikus síkot egyaránt. Ismeretes azonban, hogy a tár
sada lomtudományoknak i lyenszerű dialektikus szem
lélete n e m lelhető fel s em Kantnál , s em a neokan-
tiánusoknál, i lyen irányú törekvéseiket csak részben 
koronázta siker. Maguknak az érték, gyakorlat, 
szimbolikus forma foga lmaknak is o lyan elégtelen 
értelmezést ad a kri t icizmus, hogy ez lehetet lenné 
teszi egy á t fogó dialektikus felfogás kialakulását. 

Kérdésfe l tevései és válaszai, e lemzéseinek mélysége 
és árnyaltsága kétségtelenül a mode rn fi lozófiai g o n 
do lkodás egy ik nagy vál la lkozásává avatja a kri t iciz-
must, ezért tanulmányozása és újraértékelése múlha
tatlanul szükséges. Szé lesebb tör ténelmi távlatban l e 
hetőségünk nyí l ik o lyan magyarázatra, ame ly túl
lépi ma jd az e lvont értékelés korlátait. Kan t a m o 
dern dialektika megalapí tó inak egyike. A kanti f i 
lozófia újraértékelése a dialektika tovább i f e j l ődé 
sének fényében felfedi a kri t icizmus erényeit , de kor 
látait és következet lenségei t is. A l e x a n d r u B o b o c 
munkája je lentős á l lomása ennek az újraértékelésnek. 

Alexandru Florian 

A közírás az irodalomban 

F o k o z ó d ó belefelej tkezéssel o lvas tam végig a 
könyvet , ame ly úgy állott össze, hogy Balogh Ed
gár összeválogatot t Szent imrei Jenő c ikke iből egy k ö 
tetnyit.* N e m is az író egész életének a te rméséből , 
csak abbó l a húsz é v b ő l (1921—1940), ame ly szerkesz
tői cé l jának leg inkább megfelel t . A z előzetes, ú g y 
szólván sors- és kortársi érdeklődést vo l t aképpen kí
váncsiság váltotta ki b e l ő l e m : csakugyan, hogyan 
mérhe tők ma le k ö n y v b e n és i roda lomkén t az e g y 
k o r talán napi feladatként, minden n a g y o b b esztéti
kai igény nélkül írott s jórészt nap i lapokban m e g 
jelent c ikkek? 

T u d o m , hogy akkor iban a szerzők maguk se k ö n y 
v e k b e szánták i lyen természetű alkotásaikat. A napi
lapok szerkesztési gyakorla tában rangosí tó anyagnak, 
színesítőnek tekintették a tar talmasabb cikkeket , 
am e l yek o lvasmányosabbá teszik az újságot, s a hír
közlés mellet t kirajzol ják társadalmi szerepét, v i l ág
nézetét, poli t ikai elkötelezettségét vagy függetlenségét. 
A j ó újságcikk nagy érték vo l t a napi lapoknak, de 

* Szentimrei Jenő: Sablon helyett csillag. Publi
cisztikai gyűjtemény. Szerkesztette és bevezetővel el
látta Balogh Edgár. Irodalmi Könyvkiadó. Bukarest, 
1968. 



senki s e m nézte, becsül te , bírálta i rodalomként . I ro 
da lom, amely k ö n y v b e kívánkozot t , a regény vol t , a 
nove l l a - és versgyűj temény, a dráma vagy legalább 
középfajú színdarab. El ismerték i rodalmi műfajként 
az esszét is, de jórészt i roda lomra vagy írókra szű
kítették a témakörét , s megkövete l ték tőle a kissé 
„magasz tos" hangszerelést. 

N e m is je lent meg a Szépmíves Céh száznál több 
kötete között , ha j ó l emlékszem, csak hét esszé-kötet. 
A z egyik K o v á c s László í rókról és i rodalmi művekrő l 
szóló c ikkgyűj teménye , a másik az Erdély nagy szü
lötteit fe lmutató Erdélyi csillagok, ame lynek az adott 
különös érdekességet, hogy A d y r ó l R e m é n y i k Sándor 
írt benne , Mikes K e l e m e n r ő l pedig Tamási Á r o n — 
e g y levele t a maga édesanyjához. Egységes temati
kájú í rásokból állott össze Maksay Albe r t Idegen 
partok, Tavaszy Sándor Erdélyi tetők, Makkai Sán
d o r Erdélyi szemmel, Vásárhelyi Ziegler Emil Er
délyi művészek c í m ű k ö n y v e is, K ó s K á r o l y Kalo
taszege ped ig csak azért vál t „vegyessé" , mert K a 
lotaszegről szó ló néprajzi , társadalmi, gazdasági f e j 
tegetései közé „be lopo t t " egy remek történeti kisre
gény t is. 

A j ó c ikkek, humoreszkek, karcolatok, r öv idebb 
te r jedelmű esszék nagyon megemel ték a napi lapok 
színvonalát , d e egyben el is határolták magukat az 
i roda lomtó l egyszerűen azzal a ténnyel, hogy napi lap
ban je lentek meg. S vo l t i lyesfajta mérce még a ran
gos fo lyói ra tokban is. A cikk ezekben is csak cikk 
maradt, k ívül az i r o d a l o m sáncain; a publiciszt iká
hoz, a közíráshoz tartozott, ame ly rő l tudott do log 
vol t , hogy érdekessége csak korlátozott ideig tart, 
tehát n e m is k ívánkozik k ö n y v b e . Je l lemző erre a 
szemléletre, hogy T o m c s a Sándor igazán mé ly értel
m ű s esztétikailag is szinte kicizellált humoros kar
colata iból , ame lyek a Brassói Lapokban je lentek meg, 
csak a felszabadulás után hoztunk ki egy kötetnyit, 
kirostálva anyagából még egy kötetre valót , azzal a 
je lszóval , hogy válogatot t műveke t adunk, márpedig 
a humor nehéz műfa j , abban — ahogy T o m c s a egy
kori szerkesztője, Fűzi Bertalan mondta — „ n e m 
lehet mindennap oroszlánt lőni , néha sakált talál a 
g o l y ó " . Nos , T o m c s a maga s em tartotta i roda lomnak 
a karcolatait , eszébe se jutott kiadásra felajánlani — 
még „oroszlán-találatai t" sem — a Szépmíves Céhnek. 
A színdarabjaival akart betörni az i roda lomba , s csak 
ma látjuk, hogy maradandó n y o m o t benne éppen a 
karcolataival hagyott . 

Szerénysége mellet t talán ez az egyik magyarázata 
annak is, hogy Gaál G á b o r se gyűjtötte abban az idő
ben k ö n y v b e a „cikkei t" . És Szentimrei Jenő sem 
válogatot t be még i rodalmi fo lyói ra tokban (Erdélyi 
Helikon, Pásztortűz, Korunk, Nyugat) megje lent c ik 
keiből s em bár egyet is a Vallomások c ímű, 1956-ban 
megje lent gyű j teményébe . M é g mindig tartotta magát 
ahhoz, h o g y „ c i k k e k " n e m v a l ó k kötetbe, vagy tán 
n e m férnek meg együtt i rodalomtörténet i , esztétikai 
t anu lmányokka l? Bizonyára így vol t , s ebben egyet 
is értettünk ve le mi, kortársai is. 

S most , c ikkgyűj teménye olvasásakor b e kell va l la
n o m , hogy erősen meg inog tam ebben a kényes „ i r o 
da lomvédő" szemlé le temben. S vo l taképpen most tu
datosodik b e n n e m az is, h o g y hiszen ezt a szemléle-

téka 

Áprily Lajos 

Tavaszi tüzek 

Egy eredeti míves-költészet 
elválaszthatatlan részei e kö
tetbe gyűjtött román versfor
dítások. Sajátos módon meg
fogalmazott költői hitvallások 
két nép kimagasló költőegyé
niségeinek az Alkotásban való 
találkozásáról, olyan szinten, 
ahol a műfordítás megszűnik 
mesterség lenni, mert új minő
séget teremtő lényege az elmé
lyülésben létrejött költői-em
beri találkozás. 

A kötet fordításai egymástól 
igen távoleső időben születtek: 
némelyek még a 20-as években, 
amikor a költő Kuncz Aladár 
biztatására fedezte fel a maga 
számára Eminescu, Blaga, Şt. 
O. Iosif világát; s legnagyobb 
részük a felszabadulás utáni 
évtizedekben, amikor Áprily a 
vallomásszerű előszót szignáló 
Domokos Sámuel munkatársa
ként vállalt részt egy átfogó 
és átgondolt kötet-sor létreho
zásából, kimagasló magyar ver
sekben tolmácsolva Coşbuc, 
Eminescu, Macedonski, Arghe-
zi, Pillat és Blaga verseit. 

A külön-külön már ismert 
fordításoknak így, egybegyűjt
ve különös súlyt ad az a köl
tői tett, amely e mögött az e-
gész fordítói életmű mögött 
áll. ( I rodalmi K ö n y v k i a d ó , 
1969.) 

Krúdy Gyula 

Szindbád 

A magyar próza XX. századi 
képében külön helyet foglal el 
az a mesevilág, amelyet Krú
dy immár halhatatlanná vált 
Szindbádjának történeteiből is
merünk meg. Színes ábrándok, 
szép hazugságok, élet látszatát 
keltő elevenség ez a világ, ame
lyet azonban valami szomorkás 
hangulat egészít ki: az, hogy 



téka 

írójuk mindezek mögé lát, s 
hőse mindezek között nagyon 
egyedül van. Krúdy prózáját 
sajátos líraiság jellemzi. Fel
tárul benne egy világ, amelyet 
szépnek, kívánatosnak, meg
nyugtatónak óhajt látni, de a-
mely — az író tudja és tudatja 
— mégsem az. Krúdy nemcsak 
hőse nevét kölcsönözte az Ezer
egyéjszakából, hanem csoda-
atmoszjéráját is újjáteremtette 
a pusztulásra ítélt ódon Ta
bán körül. Egy világot tár fel, 
amely rég elmúlt, de vall egy 
írói életeszményről is, amely
nek az írói látásban testet öltő 
humánum-lényege örökkévaló 
értéke a magyar irodalomnak. 
( I rodalmi K ö n y v k i a d ó , 1969.) 

Cristopher Hill 

Az angol forradalom évszázada 
1603—1714 

A történelmi materializmus 
alapján álló oxfordi egyetemi 
tanár az angol történelem alap
vető fontosságú szakaszát, a 
több mint egy évszázadig tartó 
angol polgári forradalom korát 
elemezve megállapítja, hogy az 
ekkor végbement változás 
„sokkal több volt egyszerű al
kotmányos vagy politikai forra
dalomnál, gazdasági, vallási 
vagy ízlésbeli forradalomnál. 
Ez az átalakulás az élet min
den területére kiterjedt". Köny
vének célja megmagyarázni 
éppen azokat az okokat, ame
lyek e változást előidézték, és 
Angliát a parlamentáris kor
mányzás, a gazdasági fejlődés, 
az imperialista külpolitika, a 
vallási türelem és a tudomá
nyos haladás útjára vezették. 
A szerző a forradalom száza
dát négy szakaszra (1603—1640; 
1640—1660; 1660—1688 és 1688 
—1724) és ennek megfelelően a 
könyvet négy részre osztja. 
Magyarra Litván György for
dította, a fordítást Makkai 
László ellenőrizte. (Kossuth 
K ö n y v k i a d ó , 1968.) 

tet Ba logh Edgár m á r régóta kitartóan ost romolja . 
Néhány é v óta — s mind ig az ő tiszteletre mé l tó 
fáradozásai e redményekén t — t ö b b je lentős kötetünk 
je lent m e g úgynevezet t közírói te l jes í tményekből . 
Benedek Elek se gondol t arra, hogy o lyan cikkeit , 
amelyek n e m is i roda lomról szóltak, kötetbe gyűj tve 
kiadja életében. G o n d o l t hát erre Balogh Edgár, az 
í ró halála után. S a könyve t izgalmas érdeklődéssel 
olvastuk, pedig egy olyan korszak ember i , társadalmi, 
poli t ikai küzdelmei t tárta fel, ame ly már vál láig e l 
süllyedt a múltban. Persze, azt hittük, h o g y ez az 
é rdeklődés annak a Benedek Eleknek szól, aki varázs
latos mesemondásáva l már gye rmekkorunkban ö r ö k 
lakást vett magának a sz ívünkben. S meg is tartotta 
ezt mindig , élete és közéleti harcai kivételes ember i 
tisztaságával. 

A z A d y Endre és M ó r i c z Zs igmond publiciszt ikai 
í rásaiból készült kötetek már tartalmilag is köze l ebb 
állottak hozzánk. Sokan emlékeztek még közülünk 
azokra a közélet i tornákra, elszánt v iadalokra , a m e 
lyek a k ö n y v e k n y o m á n mege levened tek előttünk. S 
gyakran új értelmet is nyertek, mert t isztábban lát
tuk már azokat a társadalmi és poli t ikai háttereket, 
amelyekből történelmi ér te lmük kisugárzott. Ez az idő
szak hát csak derékig süllyedt már a múltba. Ez is 
fokozhatta érdeklődésünket . N e m is beszé lve arról , 
h o g y olyan i rodalomtörténet i ór iásoknak, mint A d y 
és Mór icz , mindig minden sora értékes és é rdekes 
része lehet az é le tmű egészének! 

S mos t itt van ennek a Ba logh Edgártól alakított 
sorozatnak a l egú jabb kötete, ame lyben — a sorozat
alakító szerkesztő szavaival — „egy erdélyi költőt 
mutatunk be a futó munkaidő alkalmi mondandói
val, melyeket azonban örökbecsűvé avat a bennük 
feszült teljes emberség". 

Persze, most folyta thatom a hasonlattal, h o g y az 
az időszak, ame ly a Szent imre i -c ikkekből e lénk tárul, 
csak boká ig sül lyedt még a múltba, ez a közelség ma
gyarázza tehát érdeklődésünket . S ez igaz is. A k ö n y v 
n e m e g y c ikkében a szerző ott állt a csecsemő b ö l 
cső je mellett , ame lyben az akkor született hazai m a 
gyar i r o d a l o m sivalkodott , más c ikkeiben pedig már 
kezénél fogva vezeti , mint serdülő gyereket , sőt d o r 
gáló, m e g r o v ó igéi s em maradnak el. amikor a 
kommerc iá lódás veszélyei tő l félti. I roda lomtör téné
szeinknek tehát szakmailag is „ é l m é n y t " jelenthet ; 
o lyan ér te lemben is, hogy megoldásra vá ró fe lada
tok elé állítja v a g y eddigi vé l eményük módosí tására 
bír ja őket hitelt é rdemlő tanúval lomásaival . D e b e n 
ne van ebben a c ikkgyű j t eményben egy új i roda lom 
születésén kívül egész akkori kisebbségi életünk. 
Benne van minden szép szellemi, társadalmi, gazda
sági erőfeszítésével . S minden öröklöt t vagy ú jonnan 
szerzett be tegségével is, a m e l y el len sokszor ádáz 
küzdelmet kellett v ívn ia éppen Szent imrei Jenőnek. 

Balogh Edgár minder re igen szépen, okosan és igazi 
emelkedet t közírói stílusban rá is mutat a k ö n y v 
beveze tő jében . H a n e m ismertetése és értékelése ki
induló pont jának megfogalmazásával n e m tudok egé 
szen egyetérteni . A románia i magyar i rodalmi élet 
„ké t vég le te" n e m a Korunk és az Erdélyi Helikon 
volt , m é g ha e két tekintélyes fo lyóira t közöt t i d ő n 
ként ki is tört az i rodalmi vita. Két véglet közöt t 



közvetíteni, hidat verni talán n e m is lett vo lna 
olyan rokonszenves szándék. A Korunk másik v é g 
lete az i roda lmi j o b b o l d a l vol t , a m e l y a Hírnök 
c ímű i roda lmi folyóiratban s részben a Minerva 
egyes i roda lmi k iadványaiban, részben a Magya r Párt 
kezébe került Keleti Újságban, va lamin t az Erdélyi 
Lapokban nyi latkozott meg. D e ezekkel n e m is egyez 
tetett Szent imrei s em Korunkat , s em Helikont . N e m 
is lehetett volna . Hadd legyünk büszkék arra a b i z o 
nyos „e rdé ly i sze l lemre" — annyi emelkedet t szó esik 
róla a könyvben ! — azért is, mer t azt a b i zonyos 
j obbo lda l i végletet i roda lomban n e m engedte j e l en 
tőssé válni még akkor sem, amikor a poli t ikai élet
ben előretört. E l len tmondás persze vo l t a két j e len
tős folyóirat között , de n e m a végleten. S hogy 
Szentimrei miért vállalhatta tiszta sz ívvel az „ e g y e z 
tetést", „a híd-szerepet", e r re a kérdésre talán én 
t udom a l eg jobb útbaigazí tó va l lomást tenni. Fogada l 
ma volt , hogy a ha ladó társadalmi összefogáson fára
dozik, szemben a nemzet i elzárkózással . Ezzel igazán 
egyetérthetett Gaál Gábor . A z t meg együtt fogadtuk 
meg, hogy v igyázunk , „ n e kényszerül jünk lelki emig
r á c i ó b a . . . " Ez el len meg K ó s Káro lynak n e m lehe
tett s emmi kifogása. 

D e hiszen j ó l tudom, hogy pontosan így érti ezt 
Ba logh Edgár is. N e m is tet tem v o l n a szóvá, ha n e m 
tartottam vo lna szükségesnek éppen ezt az ér telmét 
nagyon tisztává és nyomatékossá tenni az o lvasó 
előtt is. 

És éppen ennek a k ö n y v n e k kapcsán! Visszatérve 
ugyanis első a lapvető gondola tunkhoz , n e m kerülhet
jük el az egyenes kérdést : mi teszi ezeket a c ikk
gyűj teményeket — s köztük a Szent imrei könyvé t — 
méltókká arra, h o g y i roda lomnak tekintsük őket? 
Hogy egyes í rók é le tművének kiegészítő részeként ke 
zeljük? 

Nem. eszemben sincs, hogy esztétikai fej tegetésbe 
kezdjek, széptani feltételeket j e lö l j ek ki, v a g y ilyes
féle i smérveket kezdjek felsorakoztatni a c ikkgyűj te 
mények mellett . Mege légszem a Ba logh Edgár szűk
szavú, de tartalmas értékelésével . Olyan c ikkek kí
vánkoznak i lyen gyű j teményekbe , amelyeket — noha 
a „futó munka idő" termi őke t „a lka lmi lag" — „ ö r ö k 
becsűvé avat a bennük feszült teljes emberség." 

A teljes emberség! Ez persze tartalmi érték. D e ez 
a tar talom ny i lván megteremti magának azt a formát 
is, ame ly i roda lmivá teszi a közírást. Már az i ro 
da lomnak minősí thető rangos k ö z í r á s t . . . Mer t az 
idő rostája itt is do lgoz ik . Vers , novel la , regény, 
dráma is sül lyed el a rá rakodó friss i roda lmi é l 
mények súlya alatt, noha friss korában élt is hosz -
szabb- röv idebb ideig. Ba logh Edgár is rangos k ö z 
írással b izonyí t , és eszébe sem jut begyűj teni és 
kiadásra javasolni a Keleti Újság Zágoni Istvánjának 
vagy az Erdélyi Lapok Su lyok Is tvánjának a cikkeit , 
noha megje lenésük idején ezek is éppen elég vizet 
zavartak. 

Ügy v é l e m tehát, hogy az e lmondot tak szerint he 
lyet kell szorí tanunk a rangos közírásnak az i roda
lomban. V a g y m é g inkább : ki kell szélesí tenünk a 
nálunk o ly mostohán szűkre magyarázot t esszének a 
fogalmát! A z esszét mindenüt t e l ismerték i roda lmi 
műfajnak, s fogalmi kitágulása Angl iában , amelyet 
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Dr. Xántus János 

A tengerfenéktől a 
csillagokig 

A bennünk rejlő örök meg
ismerési vágyat igyekszik e 
mű tudományos igényességgel 
— de nem szárazsággal — ki
elégíteni. Fotonűrhajó-sebes
séggel visz a tökéletesedő is
meret lépcsőfokán felfelé, be
mutatva a tengerek és óceánok 
„ m e r ü l ő csészealjait", és a 
sztratoszférikus magasság „re
pülő csészealjait". Az irdatlan 
mély föld alatti világot és a 
végtelen kozmoszt. Az óceanu-
ták és kozmonauták hősies 
küzdelmét éppen úgy, mint a 
speleonautákét. Visszavezet az 
ókorba és előre mutat a har
madik évezredig. (Ifjúsági 
K ö n y v k i a d ó , 1969. M á s o d i k , 
á tdolgozot t kiadás.) 

Kassák Lajos 

Üljük körül az asztalt 

„Megcsókollak / te nekem 
adsz csókot / aztán elindulsz 
szótlanul / és magaddal vi
szed életem" — hangzanak 
Kassák Lajos új kötete (még 
ő állította össze, de már ha
lála után jelent meg) legutolsó 
versének befejező sorai. Hatal
mas, üstökösvonuláshoz hason
latos életmű zárósorai ezek, 
olyan életmű sorai, mely közel 
hatvan esztendő óta nő, tere
bélyesedik és tisztul egyre im-
pozánsabbá, egyre ragyogóbbá. 

Az erős, pontos, sallangmen-
tesen szigorú kifejezés művé
sze volt Kassák. A férfias ki
állás, a becstelenséget és meg
alkuvást nem ismerő emberi 
tartás művészi tükrözése az, 
ami költeményeinek megadja 
azt az egyéni ízt, azt az egy
szerű és mellébeszélést nem 
tűrő hangvételt, mely a költő 
verseinek minden sorában ott 
van. Utolsó kötete elszámolás. 
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a világgal. Nem siralom, nem 
fájdalomkiáltás, inkább annak 
az embernek a számvetése, aki 
egész életében készült erre a 
pillanatra, s tudta azt is, ilyen
kor következik a legnagyobb 
megméretés. Az ember tisztá
nak és pártatlannak születik, 
és születésekor nincs akit gyű
löl, nincs akit imád. S aki a 
nemlét kapujához érve, harco
kon, sarakon, szeméten, véren 
átgázolva ugyanilyen eredendő 
tisztasággal tudja átlépni a kü
szöböt, az nem élt hiába. 
(Magvető, 1968.) 

Herceg János 

az esszé klasszikus hazájának tekinthetünk, már ré 
gen megtörtént. Nemrég iben jutot tam hozzá egy an
gol esszégyűj teményhez, ame ly Hagyomány és egyé
niség* c í m m e l je lent meg magyarul . Nos , ebben a 
vaskos kötetben a X V I . század közepétől szinte n a p 
ja inkig sorakoznak egymás után az angol i r o d a l o m 
bó l is k imagas ló esszék; és köztük Dav id H u m e Az 
esszé követsége c í m ű „ c i k k e " közvet len szomszédságá
ban ott van Ol iver Go ldsmi th Találkozás Mitugrász 
úrral c í m ű g ú n y o l ó d ó eszmefuttatása. D e Shel ley 
A költészet védelme c í m ű esszéje mellet t is megfé r 
nek i lyen esszé-c ímek is : Értekezés a sült malacról 
(Charles Lamb) v a g y : A sertésterelés varázsáról és 
buktatóiról (Leigh Hunt) . Vagy i s : esszé írható — a 
szel lemes csevegés vagy az i roda lmi szi tkozódás hang
ján — mindenrő l a v i lágon, ha Dav id H u m e e lve sze
rint társadalmi vonatkozásban s az ember i kapcso
la tok terén „mindég az öröklött s a mesterséges ho
mály elűzésén fáradozunk". 

Ennek a feltételnek pedig a Ba logh Edgártól eddig 
válogatot t és szerkesztett c ikkgyű j t emények mind 
megfelel tek, mégped ig a l egmagasabb fokon . 

K a c s ó Sándor 

Egy m e g egy 

A r c k é p e k , írja a szerző kö
tetének címe alá, mintha ez
zel akarná jelezni írásainak 
realizmusát. A mindennapok 
kisemberei szólalnak meg, 
mondják el sorsukat, életútju
kat, amely hol tragikus, hol 
mosolyt fakasztó — de mindig 
őszinte. Az író nem kommen
tál, nem szól bele a vallomá
sokba, nincsenek „szempont
jai", közvetlen dialógust te
remt az olvasó és az írások 
„hősei" között. Mindezt csak 
fokozza a szerző tájnyelvi ele
mekkel tarkított eleven stílu
sa. Külön dicséretet érdemel 
B. Szabó György, a kötet il
lusztrátora. (Fórum, 1968.) 

Dr. Kós Károly 

Mihez kezdjünk a 
te rmészetben? 

A kötet a fejlődőben levő 
turisztikát szolgálja azzal, hogy 
a természetjáróknak számos 
ötletet, gyakorlati megoldást 
javasol, amelyet kiránduláso
kon bárki kipróbálhat. Az et-
nográfus Kós áttekintést ad a 
természeti népek mindennapos 
életéről, s meggyőz arról, 
hogy a természetjárásnak nem 

A z „aranyos Dady"-tól 
Kuncz Aladárig 

Hiszem és v a l l o m : K u n c z A ladá r l egmaradandóbb 
alkotása, egész é le tművének legér tékesebb része, 
ame ly két v i lágháború közti i roda lmunkban e lőkelő 
helyét kijelöli , nagy regénye , a Fekete kolostor. 
Mégis , az a már -már szenvedél lyé f o k o z ó d ó izga lom, 
ame ly Pomogá t s Béla szép Kuncz-monográ f i á j ának 
olvasása közben elfog, n e m a Fekete kolostor í r ó 
jának szól elsősorban, hanem a szerkesztő-krit ikus 
és i roda lomszervező K u n c z Aladárnak . S ez n e m 
csupán azért van, mer t a Fekete kolostorról mindjár t 
megje lenése pi l lanatában o lyan hivatott b í rá lók 
mond tak máig érvényes vé leményt , min t M ó r i c z 
Zs igmond , Koszto lányi vagy Schöpf l in Aladár , s még 
csak azért sem, mert a m ű negyvenéves pályafutása, 
hazai és külföldi sikere elégségesen bebizonyí to t ta e 
nagy alkotás vitathatatlan eszmei-művészi kvalitásait, 
hanem mindenekelő t t azért, mert hazai magyar i ro 
dalomtörténet í rásunk je lenlegi — készülődő — szaka
szának egyik megoldás ra vá ró kulcskérdése épp K u n c z 
A ladá r kritikusi-szerkesztői és i roda lomszervezői te
vékenységének tudományos fe lmérése. A m e n n y i r e 
megalapozot tak és helytá l lók ugyanis K u n c z egykor i 
mél tatóinak a Fekete kolostorra vona tkozó megá l la -

* Hagyomány és egyéniség. Az angol esszé klasszi
kusai. Európa Könyvkiadó. Budapest, 1967. 



pításai, épp annyira impressz iókból táplá lkozónak és 
vi tathatónak tar tom K u n c z szerkesztői s fő leg i roda
lomszervezői t evékenységének megítélését. 

Persze, igazságtalan volnék , ha ezt számonkérő 
szándékkal m o n d a n á m . A kortársakat egész sor té
nyező gátolta abban, hogy K u n c z szerkesztői és i ro 
da lomszervezői tevékenységét tárgyilagosan ítélhessék 
meg. H o g y csupán a legfontosabbakat eml í t sem ezek 
közü l : a történelmi perspekt íva hiánya, a románia i 
magyar i roda lomnak é p p kisebbségi i r oda lom mi 
vo l t ábó l származó bonyo lu l t problemat iká ja (nemze
tiségi lét és társadalmi haladás kérdésének össze
egyeztetése) s n e m utolsósorban K u n c z Aladá rnak 
a kortársakra gyakoro l t személyes varázsa. Lényege 
sen más a mai kutató helyzete, aki n e m szubjekt ív 
vé lemények , h a n e m tények és d o k u m e n t u m o k a lap
ján dolgozik , s ak inek az e lmúl t ö tven é v megfele lő 
távlatot nyújt ahhoz, hogy a két v i lágháború közti 
i rodalmi je lenségeket a társadalmi-tör ténelmi esemé
nyek vi lágánál helyesen értékelhesse. A többi már 
csupán dokumentá lódás és interpretáció kérdése. 

Szerző és o lvasó meg fogja tehát érteni „szakmai 
f icamomat" , s n e m veszi rossznéven, ha ismertetésem
ben a könyvnek* inkább azokat a részeit emlí tem, 
ame lyek K u n c z ember i -művész i fej lődését , kritikusi
szerkesztői és i roda lomszervező i tevékenységét tár
gyalják, s kevesebb gondo t fordí tok a K u n c z szép
írói fe j lődését bemuta tó érdekes fejezetre. 

Megál lapí tásom, me ly szerint K u n c z szerkesztői-
kritikusi és i roda lomszervezői t evékenysége hazai 
magyar i rodalomtör ténet í rásunk egyik kulcskérdése, 
egyáltalán n e m szónoki túlzás. A n n y i r a nem, hogy 
két szempontbó l is igaznak v é l e m : 

1. K u n c z A ladá r az első n e m z e d é k azon írói 
közé tartozik, ak iknek ember i -művész i kialakulása, írói 
pá lyakezdése még az első v i lágháború előtti korszakra 
esik, s akiknek magukkal hozott eszmei-művészi 
felfogása nagyban befolyásol ta a születő románia i 
magyar i r oda lom szellemét. I roda lmunk forrásvidé
keinek felkutatásakor tehát különös gondda l kel l 
megvizsgálnunk azt a szel lemi poggyászt , amel lye l 
K u n c z 1923-ban Kolozsvá r ra érkezett, annál is in
kább, mive l mind kulcs-helyzeténél , mind pedig sze
mélyes kapcsolatainál f o g v a nagy hatással vol t egyes 
íróinkra. 

Pomogá t s Béla hármas tagolású monográf iá jának 
első fejezete (Ábrándoktól a felelősségtudatig) ezt a 
kérdést tárgyalja tudományos alapossággal és szak
szerű hozzáértéssel. K ö n y v e lapjain vi lágosan ra jzo
lódik ki előttünk K u n c z aradi gye rmek- és ifjúkora, 
n y o m o n követhet jük szellemi fej lődését a kolozsvár i 
g imnáz ium nagy ambíc iókka l induló diákjától az 
Eötvös-ko l lég iumon át a Nyugat radikal izmusához 
csat lakozó fiatal i rodalomtörténész-kri t ikusig, megis 
merkedünk azokkal a szel lemi hatásokkal, ame lyek 
ember i -művész i egyéniségére alakítóan hatottak, s 
igaz képet kapunk arról a társadalmi és művészi l ég
körről , ame ly indulásának évei t je l lemezte . Tel jesen 
hitelesnek é rzem Pomogá t s portréját, ame ly az induló 
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* Pomogáts Béla: Kuncz Aladár. Akadémiai Kiadó. 
Budapest, 1968. (Irodalomtörténeti Füzetek, 61. szám) 

nélkülözhetetlen tartozéka a 
sátor, a flekkensütő. A „mes
terkedő" ember viszonylag 
könnyen talál megoldást bár
mely problémára a kirándulá
sokon. A könyvben ilyen feje
zetek is vannak: ehető, vadon
termő növények, élelemszer
zés a természetben, enyhelyek, 
kunyhók, sütés-főzés, mester
kedés, távközlés, művészkedés 
a természetben. A könyv egy 
kicsit néprajz, művelődéstör
ténet és történelem is. Monda 
nivalóját számos szakszerű 
rajz és ábra teszi érthetőbbé. 
(Ifjúsági K ö n y v k i a d ó , 1968.) 

Berde Mária 

R o m u a l d és Andr i ána 

A R o m u a l d és Andr i ána 
(1927) a keresztes háborúk ide
jén lejátszódó tragikus szerel
mi történet. Az író kedvelt té
májának, a női nem sorskérdé
sének foglalata a regény. And
riána, a XIII. századi hősnő 
szembeszegülve az anyai aka
rattal, kitartóan vár a háború
ból hazatérő szerelmesére, s 
mégis ő lesz az áldozata Ro
muald erkölcsi tévelygéseinek 
és hűtlenségének. A lovagvá
rak és lovagi eszmények hű 
másolatát rajzolta meg Berde 
Mária. S mint minden regé
nyében, itt is finom érzékkel 
sikerült reflektálnia a női lé
lek legintimebb rezdüléseire. 
( I rodalmi K ö n y v k i a d ó , 1968.) 

Gáll István 

R o h a n ó k 

Nemzedékek krónikáját meg
írni ha nem is új, de kitűnő 
írói ötlet, amely puszta törté
netiségében is olvasmányos le
het. De Gáll István könyve 
jóval több ennél, mert a no
vellák hőseiben, konfliktu
saiban, igazságaiban e század 
elevenbe vágó problémáira is
merünk. „Szenvedélyesen izgat 
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az életük, sorsuk, gondolkodá
suk. A három nemzedéknek 
más és más a magatartása. Ez 
érdekel a legjobban: mit és 
hogyan tudnak elviselni" — 
vallja a szerző. Szinte sajnálni 
lehet, hogy a kötetet záró, 
másképp kitűnő két írás meg
bontja a könyv egységét. 
(Szépirodalmi K ö n y v k i a d ó , 
1968.) 

Szász János 

Mamaia b y night 

Az ember akkor válhat iga
zán emberré, ha a mindenség
gel tanulja mérni önmagát. 
„A mindenség nem álom, ben
ső szemlélettel megteremtett 
nyugalom, hanem maga az 
egész élet és valóság", ami 
elől nem lehet menekülni, 
„amihez nem lehet nem hozzá
nyúlni, mert meg kell változ
tatni, híven csak akkor mér
hetjük magunkat a minden-
séghez, ha próbáljuk megvál
toztatni". Újra emberré akar 
lenni a kisregény fotoriportere, 
s a gondolatai mögül állan
dóan felbukkanó fájdalmán is 
felül akar emelkedni. A ten
gerpart forró éjszakáinak zajos 
bárjaiban, görög települések 
romjain pereg a cselekmény. 
S a lokálokban elfogyasztott 
ginnél erősebbnek, a bójákon 
túli messzeségnél mélyebbnek 
bizonyul a szenvedő, vívódó 
emberség. ( I rodalmi K ö n y v k i 
adó, 1968.) 

Sőni Pál 

Póz és m o s o l y 

„E regény valamennyi sze
replője és valamennyi esemé
nye költött" — írja Sőni Pál, 
de nem vagyunk hajlandók el
fogadni tőle ezt az írói pózt, 
hanem dokumentumként ol
vassuk végig a háború, a de
portálás és az újjáépítés izgal
maiban fogant Marosvásár-

Kunczo t a polgári radikal izmus f e l é t á jékozódó , 
nagyművel t ségű i rodalomtör ténészként és a művészeti 
kérdések iránt rendkívül i érzékkel b í ró , igényes kr i
t ikusként rajzol ja meg, akinek azonban radikal iz
musa nagyon is ingatag polit ikai i l lúziókból táplál
koz ik : „ A polgári társadalom reformjában, a francia 
demokra t izmus hazai győze lmében bízik, erkölcsi 
megújhodást , fe lvi lágosodást sürget. Részvétele a ra
dikál isok mozga lmaiban inkább a lkalomszerű f e l l o b -
banás. mint elkötelezettség. K u n c z o t különben is 
i nkább az i roda lom, a szerelem, Párizs vonzza , mint 
a poli t ikai küzdelem. O lykor -o lykor szerepet vál lal 
ebben is, igazi alkata szerint azonban — B ó k a László 
szavával — » a sze l lem fe lv i lágosodot t arisztokra
tája« marad." 

E „ fe l lobbanás" ugyan így je l lemző i roda lomtör té 
nészi, kritikusi, sőt szépi rodalmi munkásságára is. 
„Orosz lánkörmei t" minden téren megmutat ja , de to
vább n e m futja e re jéből . T ö r ö k Sophie félig tréfásan, 
félig komolyan „a legnagyobb magyar diványonheve-
rő-nek nevezte . 

Mi hiányzott hát ahhoz, h o g y a rendkívül i írói k é 
pességekkel rendelkező fiatal K u n c z igazán nagy al
ko tóvá vá l j ék? Pomogá t s v i lágos választ ad erre is: 
a nagy társadalmi kérdések fel ismerése. Morá l i s ér
zéke a radikál isok felé hajtja, á m , .A va lóságos é l e 
tet, a társadalom mé lyében robbanni készülő vi lágot 
m é g s e m ismeri m e g : polgárként , v é d v e és ó v a i l lú
z iókhoz jut. Így lesz » é l e t m ű v é s z « : a pesti társaságok 
egyik kedvence , d ivatos szépasszonyok barátja", így 
lesz be lő le az „a ranyos Dady" . 

Nagyművel tségű, alkotásra v á g y ó művész , és az 
élet élvezeteit (szerelmet, mámort , csil logást) ha j 
hászó világfi — ez a fiatal K u n c z A ladá r kettős 
arculata. S mindaddig , amíg a társadalom megadja 
neki a lehetőséget, hogy az életet élvezhesse, az al
kotó művésszel szemben a világfi marad felül. 

Morál is romlat lanságára vall , hogy gyöngeségét 
maga is belát ja: „ K i e g y k o r . . . o l y sokat vár tam 
magamtól , a nagy vi lágosságban e l rémülök saját sze
génységemen. Egyszerű pe rc - ember v a g y o k . . . ki a 
k íná lkozó szépet talán meg t u d o m fogni , de tökélete
síteni n e m b í r o m " — írja Pár izsból Ferenczy Sári
nak. 

A z első v i lágháború és az öt évig tartó francia 
internálótábor szétfoszlatja K u n c z poli t ikai i l lúziói t : 
„ a felvi lágosult polgári ál lam", „az európai kultúr-
közösség" jelszavai szappanbuborékként pattannak 
szét. Mi maradt meg hát mindazokbó l az e szmények
ből , amelyekér t az első v i lágháború előtt küzdöt t? 
Egyáltalán létezik-e í ró eszmények né lkü l? L e m o n d 
hat-e a j o b b ember i j ö v ő reményérő l , ha mégo ly 
i l luzórikus is az? Hiszen maga K u n c z mond ja P o 
mogáts által is idézett Madách- tanu lmányában : „ A z 
ember i ész önmagában csak az öngyi lkosság útjára 
léphet." A r emény — Va lé ry szép szavaival — a lét 
bizalmatlansága az ész pontos előrelátásával szem
ben. Ez sugallja neki azt, hogy az észnek mindanny i 
szor feltétlenül tévednie kell, va lahányszor a létre 
nézve kedvezőt len következtetéseket v o n le K u n c z -
nak is megmarad t és letisztult nagy kultúrájából 
táplá lkozó nemes humanizmusa. Tán n e m vol t m é g 
ez „ak t ív humanizmus" , társadalmi cse lekvésre ösz-



tönző é le tprogram, ahogyan ezt Pomogá t s látja, de 
még így, e lvontságában is elég erős vo l t ahhoz, hogy 
morál is é rzékének épségét megőr izze , s megmentse 
a magány és hiábavalóság kétségbeejtő érzésétől. 

Mer t a háborútó l és a prole tár forradalomtól egy
fo rmán megr iadt K u n c z ezekben az években nagy 
ember i vá lságon m e g y át: hiszen n e m csupán régi 
illúzióit, de régi társadalmi pozíc ió já t — s ezzel 
együtt régi biztonságérzetét is — elvesztette. A há
b o r ú következtében le romlot t gazdasági helyzetben 
már n e m élheti a háború előtti világfi könnyed é le 
tét, amelyre pedig fogsága óta még j o b b a n vágyott . 
H o g y önmagát fenntarthassa, rengeteg kenyér -mun
kát kell vállalnia, ame ly azonban sem anyagi igé 
nyeit, sem művészi ambíc ió i t n e m elégíti ki. A z é l 
vonalba n e m tud betörni , élete veszedelmesen kezd 
hasonlítani a szürke munkás polgárélethez. A pesti 
társaságokból el tűnik az „a ranyos Dady" . Ekkor m e 
rül fel előtte a Ko lozsvá r ra köl tözés lehetősége. 

A z 1923 tavaszán Ko lozsvá r ra köl töző K u n c z tehát 
nagy művel tsége, k ivá ló i roda lmi ízlése és széles körű 
művészi összeköttetései mellett egyfajta humaniz 
must, az ő szavaival : egy úriasan esztétikus álláspon
tot is hoz a romániai magyar i rodalmi életbe, ame ly 
nek legkézze l fogha tóbb e leme az egymás kö lcsönös 
megértésére és mindenfaj ta művészi érték megbecsü 
lésére i rányuló törekvés . E humanizmus azonban ket
tős arculatú: ugyanakkor , amikor a nacionalis ta e l 
zárkózás elvetésével , szélesebb kulturális hor izontok 
nyitásával egészséges i rányba terelte az egyes í rók 
f igyelmét , a v i lágnézetek feletti művészet e lvének 
hangoztatásával akkor fordította el őket a va lósá
gos társadalmi kérdésektől , amikor épp ennek az e l 
lenkezőjére lett vo lna szükség. Ez azonban már a 
második szemponthoz tartozik. 

2. Pol i t ika és i roda lom közvet len kapcsolatát talán 
sehol sem lehet o ly vi lágosan n y o m o n követni , mint 
a születő romániai magyar i r o d a l o m esetében. A 
színrelépő poli t ikai e rők egymás után hozzák létre 
sajtóvállalataikat. i roda lmi intézményeiket , ame lyek 
jól meghatározott társadalmi cé lokat szolgálnak. A z 
írók nagy része újságíró is, akik a közvé lemény fo r 
málása révén közvet len hatással lehetnek a poli t ikai 
élet alakulására. Tudja ezt a konzervat ív reakció is, 
minci a honi, mind pedig a magyarországi , s épp 
ezért gondja van rá, h o g y a független újságíróknak 
teret a d ó sa j tóorgánumokra a kezét rátegye. A r o 
mániai magyar i rodalmi élet fe j lődésének fe lvázolá
sánál különös gondo t kell fordí tanunk az egyes i ro
dalmi in tézmények és o rgánumok létrejöt tének és 
szerepének vizsgálatára, mert igaz ugyan, hogy az 
i roda lom fe j lődésének irányát végső fokon a társa
dalmi élet határozza meg, de épp annyira igaz az 
is, hogy — különösen válságos korszakokban — az 
i rodalmi in tézmények megtestesítette szel lem nagy
mértékben befolyásolhat ja az egyes írók fej lődését . 

K u n c z A ladá r szerkesztő-krit ikusként, i r o d a l o m 
szervezőként és íz lésformáló barátként egyaránt nagy 
hatással vol t a romániai magyar i roda lom alakulá
sára, úgyannyira , hogy e hatás jóva l túlélte magát 
Kunczo t is. I lyen irányú tevékenységét tehát szintén 
i rodalomtörténet í rásunk egyik kulcskérdésének kell 
tartanunk. 
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hely-központú regényt. Alak
jai egy része ismerős, egyese
ket ma másképpen rajzolná
nak meg, de hőse (Zutty) hi
telesen példázza a vívódó ér
telmiségit: sem az írásban, 
sem az aktiválásban, sem a 
szerelemben nem tud egész 
ember lenni. A regénynek 
mintegy toldaléka „Az orvos 
nő" című rész a Marosvásár
helyre átköltöző orvosi főis
kola valamenyi bonyodalmával 
s a belőle kiemelkedő dr. 
Borbáth Évával, aki végül 
megtalálja egyensúlyát a hiva
tás, a család és a szerelem 
háromszögében. Övé a moso
lyunk. (Ifjúsági K ö n y v k i a d ó , 
1969.) 

Dorothea Sasu-Ţimerman 

Johann Wolfgang Goethe in 
Rumänien 

Dorothea Sasu-Ţimerman, 
aki a magyar irodalmi köz
vélemény előtt a mindmáig 
kiadatlan monumentális ro
mán Petőfi-könyvészettel tette 
ismertté a nevét, a Kultúrkap-
csolatok Intézetének a megbí
zásából szinte évente megje
lentet egy-egy füzetet a világ
irodalom klasszikusainak hazai 
fogadtatásáról. A sorozat leg
utóbbi darabja a közel más
fél évszázados romániai Goe
the kultuszt tekinti át a Gh. 
Asachi A l b i n a româneascában 
megjelent Hermann és D o -
rothea-töredéktől napjainkig. 
A rövid történelmi áttekintés
sel bevezetett könyvészet négy 
főrészre oszlik: 1. A könyv
formában kiadott Goethe-fordí
tások és -utánzatok; 2. Könyv
formában megjelent Goethe
életrajzok és -méltatások; 
3. A folyóiratokban napvilágot 
látott fordítások; 4. A folyó
iratok Goethére vonatkozó ta
nulmány-anyaga. A Függelék
ben megtaláljuk a felszabadu
lás után Romániában kiadott 
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német és magyar Goethe-kö
tetek felsorolását is. (Rumäni 
sches Institut für Kulturel le 
Beziehungen mit den Aus land 
1968.) 

Salamon László 

legszebb versei 

A negyvenkilenc költemény, 
a költői pálya minden szaka
szából, jól jellemzi a már több 
mint félévszázados életművet. 
Szerelem, kétségbeesés, rette
gés az emberért, közösségkere
sés és közösségeszmény, majd 
a derű és az élet szépségében 
való gyönyörködés megtalál
ható a bensőséges, lehiggadt 
hangon szóló Salamon László 
verseiben. Az Ady-líra és a 
huszadik századi költői irány
zatok közül, amelyek kétség
telenül hatottak költészetére, 
egyik sem vált egyedüli kife
jezési módjává. A különböző 
stílusárnyalatok hatása szemé
lyes élménnyel társul versei
ben. (Ifjúsági K ö n y v k i a d ó . 
1968.) 

Henri Bergson 

A nevetés 

A század első harmadának 
népszerű filozófusa ebben a 
hosszabb lélegzetű, három fe
jezetre tagolt tanulmányában 
(1900-ban jelent meg először) 
az élet megfigyeléseiből kiin
dulva vezeti le esztétikai el
veit a komikumról. Emellett 
főleg Molière vígjátékaira tá
maszkodik tételei megfogalma
zásakor. A nevetés társadalmi 
szerepéről, mechanizmusáról, 
okairól rendkívül szellemesen 
és színesen ír. A tanulmány 
zárószavai: „A nevetés is úgy 
születik, mint a hab. Pezseg, 
akár a hab. Csupa derű. A 
filozófus pedig, aki tenyerébe 
veszi, hogy megízlelje, néha 

Pomogá t s Béla monográf iá jának másod ik fejezete 
(Kuncz és a romániai magyar irodalom) e kérdés
k o m p l e x u m megoldására vál la lkozik, kevesebb siker
rel. A z t is hozzá kell t ennem n y o m b a n , hogy ezért 
n e m csupán ő a felelős. K u n c z i roda lomszervezői 
tevékenységének helyes értékelése elképzelhetet len e 
korszak társadalmi-poli t ikai küzde lmeinek és az ezek
kel szorosan összefüggő i roda lmi mozga lmaknak 
mélyreható ismerete nélkül . Á m hiába van meg h o z 
zá a megfele lő történelmi távlatunk, ha a románia i 
magyar nemzet iség társadalmi-poli t ikai küzde lmei 
nek, sokszor a látható felszín alatt f o lyó belső har
cainak e korszakáról mindmáig n incs megfe le lő tör
ténelmi áttekintésünk, sőt i lyen je l legű munka e lké
szítésére Bányai László vázlatán kívül kísérlet s e m 
történt. Márped ig a társadalmi va lóság történelmi is
mere te nélkül az i r o d a l o m olyan tükörképpé vál ik , 
amelyet a kutatónak n e m áll mód jában az eredetivel 
egybevetni . E fejezet hiányosságait e légségesen m a 
gyarázzák azok a forrásmunkák, amelyeket Pomogá t s 
a korszak társadalmi és i rodalmi mozga lmainak f e l 
vázolásakor jobb híján felhasznált, s ame lyek rész
le teikben sok értékes adatot szolgáltatnak ugyan, de 
koncepc ió jukban m a már elavultak. (Tabéry Géza : 
Emlékkönyv, 1931; Tolnai G á b o r : Erdély irodalmi 
élete, 1933; Ligeti Ernő: Súly alatt a pálma, 1941.) 

K ö n y v e vi lágosan bizonyí t ja , hogy Pomogá t s , az 
i rodalomtörténész, alaposan ismeri irodalmi anyagát, 
de a korszak társadalmi küzde lmeinek önál ló kuta
táson a lapuló felvázolására n e m vállalkozhatot t . M i 
ve l ped ig az i rodalomkr i t ika és i roda lomszervezés 
lényegéné l fogva sokkal köze lebbi kapcsola tban áll 
a társadalmi mozga lmakka l , mint az eszmei-művészi 
mondan iva ló jáva l ható szépi rodalmi alkotás, P o m o 
gáts, aki n e m ismeri azt a valóság-képet , ame lyben 
a romániai magyar i r oda lom létrejött, azokat a tár
sadalmi erőket , ame lyek a felszínen v a g y a felszín 
alatt az í rókra hatottak, s amelyeke t az egyes í rók 
öntudatosan vagy öntudatlanul szogáltak, K u n c z n a k 
a románia i magyar i roda lomban játszott szerepét s e m 
tisztázhatta megnyugtatóan. 

Tel jesen helytál lónak ta r tom azt a képet, amelye t 
Pomogá t s K u n c z szerkesztői gyakorla táról rajzol . 
Minden esztétikai korlátja el lenére az Ellenzék i ro 
da lmi mellékletét K u n c z va lóban „ a j o b b a k gyü le 
kezetének" szánta, s helyet biztosított benne m i n 
denkinek, aki a művészet sz ínvonalán alkotott . Íz
lése, esztétikai ítélete csalhatalan vol t , az általa szer
kesztett Melléklet mércé t is jelentett . I rodalmunkra 
gyakorol t pozi t ív esztétikai hatása, a p rov inc ia l izmus 
elleni harcban játszott nagy szerepe elvitathatatlan. 
Igen fontos az í rók f igyelmét a szomszédos v a g y 
együttélő népek kultúrája felé irányító, „h ídve rő" 
szerepének részletes bemutatása is, melyet az eddigi 
K u n c z - i r o d a l o m — Jancsó Elemér tanulmányai tól 
el tekintve — n e m értékelt ke l lőképpen . 

Sajnos, nincs te rem arra, hogy részletesen ki tér
jek mindazokra a kérdésekre, amelyekkel n e m tudok 
egyetérteni, s így csupán csak jelezni k í v á n o m őket. 

Mindenekelő t t túlzásnak tar tom azt a beállítást, 
miszerint a romániai magyar i rodalmi életet K u n c z 
A ladá r szervezte meg. Pomogá t s is megemlí t i , hogy 
K u n c z Kolozsvár ra érkezésekor a románia i m a g y a r 



i rodalmi élet már túl van a Napkeleten, ami any-
nyit jelent, hogy erre az időre a romániai magyar 
progresszió, a kései ok tobr izmus megv ív t a már harcát 
a konzerva t ív reakcióval , s bár a társadalmi valóság 
hatására e csopor tosulásnak törvényszerűen szét kel 
lett esnie, a húszas évek legér tékesebb alkotásaiban: 
Sipos D o m o k o s , Szent imrei Jenő, K ó s Káro ly , Berde 
Mária, Mol ter Káro ly , Tabé ry Géza, Karácsony Benő, 
K á d á r Imre , Nyí rő József, K a c s ó Sándor és mások 
első írásaiban e harc sze l leme ér ik i roda lmi terméssé. 

K u n c z tehát n e m „tabula rasá"-n kezdte el m ű k ö 
dését. Kia lakul t prof i lú alkotók, reális társadalmi 
erők harcába érkezett, s bár nagy hatással vo l t egyes 
írókra, a kialakuló frontokat ő s em változtathatta 
meg. H o g y a Hel ikon-csopor tosulás lé trehozásában 
nagy szerepe vol t , készségesen e l i smerem, de a „ k í 
vü l rő l j ö v ő vezé r" i lyenszerű e lméleté t he ly te lennek 
ta r tom 

Ké t l em, h o g y K u n c z kritikai és i roda lomszervezői 
tevékenysége ennyire egyér te lműen haladó volna , s 
vi tathatónak ta r tom azt a megállapí tást is, hogy „az 
erdélyi magyar i r o d a l o m egységének ügye va lóban 
az öncélúság e lvére alapozott i rodalompol i t iká t k ö v e 
telt, a széthúzó és m a r a k o d ó csopor tokat így k ö n y -
n y e b b e n lehetett a magasabb művész i sz ínvonal 
szolgálatába állítani". Pomogá t s éppo ly j ó l tudja, 
mint én, hogy az öncélúság n e m ismérve a magas 
művészi színvonalnak, ami ped ig az egységet illeti, 
ha ezen Pomogá t s az i r oda lom anyagi alapjait érti, 
az öncélúság e lvének hangoztatásával sem jött létre 
soha: a konzervat ív i roda lmi in tézmények n e m jut
tatták l evegőhöz a ha ladó gondolatot , sőt, amint azt 
maga Pomogá t s is látja, adott pon ton még az Erdélyi 
Szépmíves Céh is becsap ja a kaput egyes í rók előtt. 
E tétel a marosvécs i He l ikon fő eszmei vonalá t van 
hivatva igazolni , mel lye l szintén n e m érthetek egyet, 
már csak azért sem, mive l maga Pomogá t s is t öbb 
helyen megemlí t i , hogy a Hel ikon a kritikai szel lem 
tompításával gátlólag hatott i r oda lmunk eszmei f e j 
lődésére . 

Pomogá t s monográf iá jának ha rmadik fejezete (A 
Fekete kolostor) K u n c z szépírói fe j lődését vázol ja fel, 
s a Fekete kolostor e lemzésével zárul. A z élet cs i l logó 
felszínén h imbá lózó életművész, az „a ranyos Dady" , 
ekkor vá l ik az életet formálni akaró alkotó művész-
szé, az igazi K u n c z Aladár rá . E fo lyamatban sokkal 
több szerepe van K u n c z erdélyi életének, a társa
dalmi fe j lődés f igyelmeztető jobbra to lódásának és az 
1929-ben kezdődő gazdasági válságnak, mint ameny-
nyit Pomogá t s e lemzésében kimutat. 

Kuncznak , ha későn is, sikerült erőt vennie g y ö n 
gébbik énjén, sikerült l egyőznie kétségeit, s az e m 
berség oldalára á l lva sikerült r e m e k m ű v é t mega l 
kotnia, ame ly idő és határok kereteit át törve b e j u 
tott az ember i kultúra vérker ingésébe, s halhatatlan
sággal jutalmazta azokért a szenvedésekért , amelyek
ből a m ű megszületett . 

Pomogá t s Béla. a Kuncz -monográ f i a alapján í télve, 
Czine Mihá ly mellet t tán lega laposabb i smerője a r o 
mániai magya r i r o d a l o m kérdéseinek. 

Var ró János 
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túlságos keserűséget lel benne 
cseppnyi anyagához képest." 
Mert „a nevetés mindenekelőtt 
büntetés. Megalázás a rendel
tetése, és gyötrő hatással kell 
lenni arra, akinek szól". Ez a 
remekbe szabott mű eddig 
közel egymillió példányban 
jelent meg. (Gondola t , 1968.) 

Fodor István 

Mire j ó a n y e l v t u d o m á n y ? 

Sokan vonták már kétségbe 
a nyelvtudomány értékét, köz
tük a szerzőtől is említett 
Voltaire vagy pedig a nyel
vésznek indult Szabó Dezső. S 
hogy valóban hasznos, sőt ki
fizetődő tudomány a nyelv 
vizsgálata, azt a szerző első
sorban gyakorlati használha
tóságával igyekszik bizonyíta
ni. Éppen ezért keveset szól 
magáról a nyelvtudományról, 
belső és szigorúan saját kérdé
seiről. Annál többet mond és 
annál részletesebben beszél 
viszont a nyelvészet határtu
dományairól. Ezen az alapon 
akarja bizonyítani, miért kell 
és miért érdemes tanulmányoz
ni a nyelvet, miért áldoz a 
társadalom jelentős összegeket 
a nyelvészeti kutatások támo
gatására. 

A summás és meggyőző 
számbavételből kiderül, hogy 
a nyelvészet nemcsak a hozzá 
közismerten közel álló iroda
lomtudományt vagy történet
tudományt segíti ki sok-sok 
kérdés megoldásában, hanem 
a jellegük szerint tőle távolabb 
eső egzakt és gyakorlatiasabb 
értékű tudományokat, mint 
például a fizikában az akuszti
kát, az űrkutatásban a koz-
moszemantikát (a távoli égi
testekre irányított absztrakt 
jelrendszer jelentéstanát), a 
kibernetikában a gépi adatfel
dolgozást és a gépi fordítást 
vagy a kriminalisztikát. ( G o n 
dolat, 1968.) 



téka Irodalomtörténetírás 
kivárással — de mekkorával? 

Michel Raymond 

Le Roman depuis la 
Revolution 

A „ C o l l e c t i o n U" francia 
irodalomtörténeti tárgyú kö
teteinek sorában Michel Ray
mond könyve a francia regény 
forradalom utáni történetének 
áttekintését nyújtja. Az idő
szak, amelyet átfog, nagy és 
gazdag: a romantikától a 
„nouveau roman"-ig, a regény
elméleti tanulmányokat ille
tően pedig De Sade-tól Lucien 
Goldmanig terjed. A sorozat 
jellegének megfelelően ez a 
mű is elsősorban az eddigi 
irodalomtörténeti eredmények 
összefoglalására, rendszerezé
sére vállalkozik, de a valóság
kép, az ábrázolási mód, a for
mai és regény-technikai eljá
rások egymást követő változá
sának egységes fejlődésképbe 
foglalása talán éppen ezért 
különösen hasznos. A világos 
rendszerezést a kötetnek szinte 
felét kitevő regény-elméleti 
szöveggyűjtemény, a francia 
regény utolsó 165 évét végig
kísérő eseménytábla és gaz
dag bibliográfia teszi használ
ható kézikönyvvé. (Librairie 
A r m a n d Colin , Paris. 1968.) 

Robert Graves 

Homérosz leánya 

A népszerű Horizont-soro
zatban ezúttal hazai író, 
Szemlér Ferenc műfordításá
ban kapjuk angol szerző reme
két. Graves, a Ranke-unoka, 
nem ismeretlen a magyar ol
vasó előtt: a két Claudius-re-
gény nálunk is kedveltté tette. 
Most Homérosz világába pil
lantunk be. A főhős, Nauszikaá 
hercegnő, maga vallja be 
mindazt a köznapi történetet, 
melyből az Odüsszeia megszü
lethetett. Ahogyan Thomas 
Mann József-trilógiája a Biblia 

Ha a Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények 
önál ló folyóiratot is megi l le tő i roda lomtudományi 
anyagát tekintjük át, meggyőződhe tünk arról, hogy 
a NyI rK. mindvég ig n e m annyira a c íméhez , ha
n e m inkább az 1957-es Beköszön tő jében m e g f o g a l m a 
zott célki tűzéséhez — a románia i magyar irodalom
történeti kutatások fel lendítéséhez — maradt hű. A z 
i rodalomtör ténet i c ikkekbe ágyazva természetesen 
i roda lomelméle t i kérdésekkel is ta lálkozunk, de a 
lap i lyen központú írást va lóban va jmi keveset k ö 
zölt — mindössze Csehi Gyula egy-ké t cikkét . 

A z i rodalomtörténet i j e l l egen belül a sú lypont e g y 
kori meghatározásával t izenkét é v távla tából is egyet 
kell értenünk. Hazai magya r i rodalomtörténet í rásunk 
legsajátosabb feladata va lóban a kevésbé ismert ha
ladó erdélyi i roda lmi örökségünk feltárása és b e m u 
tatása. A súlyponttal egyetérthetünk, a korszak-ha
tárok alakulásával már kevésbé ; 1945 utáni i rodal 
m u n k i rodalomtör ténet i igényű fe lmérésében ugyanis 
a NyIrK. eddig j ó f o r m á n semmi lyen szerepet s em 
vállalt, noha azt a b i zonyos klasszikus k i lenc éve t 
a laposan túlléptük már. A kérdés csak kiá l tvány-
szerűen szerepelt — talán kissé túlhangsúlyozot tan 
is — 1960-ban két egymás mellett i vezérc ikkben . 
Nagy István i roda lmunk tizenhat éves terméséről 
megállapította, h o g y „e l ég gazdag már ahhoz, hogy 
tudományos alapossággal lássunk fe lméréséhez" (Új 
távlatok — új feladatok); Ba logh Edgár m e g egyene
sen ezzel kezdte : „1. I rodalomtörténet i munkássá
gunkban kerül jön e lőtérbe a kor társ i rodalom, a fe l 
szabadulás óta meg izmosodo t t s m a a szocialista ép í 
tést tükröző hazai magyar í rásművészet kritikai m é l 
tatása" (Irodalomtudományunk feladatat). Ennek e l le
nére kizárólag je lenkor i i rodalmi kérdéssel m i n d 
össze egyet lenegy írás, az epikus Nagy István Ifjúsági 
prózánk néhány jelenségéről c í m ű értekezése fog la l 
kozot t (1962-ben), emellet t még Sőni Pál két c ikkében 
jutott a 45 utáni időszaknak is néhány oldal . (A j e 
l enkor „veszé ly t e l enebb" területekre szorult, így a 
stilisztikáéra. J. Nagy Már ia pé ldául — 1961-ben — 
Szemlér Ferenc felszabadulás utáni köl tészetének 
metaforáiról , Ba logh Dezső meg — 1966-ban — H o r 
váth Imre köl tői szókészletéről közöl t dolgozatot .) 

Mos t ez a t izenkét évi gyakorla t e lvi és módszer 
tani megfogalmazás t is nyer t Jancsó E lemér részéről 
(A romániai magyar irodalomra vonatkozó kutatások, 
1968. 2). Előre kell bocsá tanom, h o g y ami t m o n d — 
ha kissé vázlatosan is — a tör ténelmi távlat szüksé
gességéről, abban sok a meggondolkoz ta tó . Bármi 
lyen félreértés elkerülése véget t azt is e lőre hangsú
l y o z n o m kell , h o g y mindvég ig i rodalomtör ténet í rá
sunk egészének általános gyakorla tával s e gyakorla t 
most megfoga lmazot t e lvéve l k ívánok vi tába szállni, 
s n e m az egyes kutatók magától ér te tődő jogáva l a 
special izálódáshoz, sajátos szakterületük kiválasztásá
hoz, a szükséges munkamegosztáshoz . A m i v iszont a 



most megfoga lmazot t e lve t illeti, én m a g a m a Jancsó 
Elemér tanulmányán vég ighúzódó lappangó el lent
mondásokbó l indu lnék ki. Úgy v é l e m : a v i lág i roda lmi 
tapasztalatokra h iva tkozva a távlat szükségességét 
ál talános é rvényűnek megfoga lmazni , ugyanakkor 
sajnálkozással írni arról , h o g y 45 előtt kevés na
g y o b b ter jedelmű és összefogla ló je l legű m ű látott 
napvi lágot a saját koráró l — el lentmondás . Ebben 
az összefüggésben kissé öncáfola t a 20-as é v e k kor 
szerű i rodalomtör ténet i tanulmányai ér tékének a ki 
emelése , s kissé következet lenség a két akkori tudo
mányos folyóirat elmarasztalása is, holot t e két f o 
lyóirat, mármint az Erdélyi Irodalmi Szemle, ma jd 
az Erdélyi Múzeum a NyIrK.- tő l el térően lega lább 
„rendszeresen közöl t összefoglaló i rodalomtör ténet i 
tanulmányokat , kritikai c ikkeket és bibl iográf iákat a 
romániai magyar i roda lomró l" — vagyis a saját k o 
ráról is. A 30-as é v e k b e n maga Jancsó E lemér s e m 
hátrált meg a je len i rodalomtör ténet i megközel í tése 
elől. A lehetőségekkel va ló n e m mind ig népszerű, ö n -
ámítás nélküli szembenézés bátorságát azonban nagy
ra ér tékel jük; az ötvenes évek e le jének korszakáról 
írja Jancsó Elemér , h o g y „kri t ikusai és i roda lom
történészei éppen a történetiség nagy mér tékű me l lő 
zésével , a köze lmúl t i roda lmának sokszor egyolda lú 
újraértékelésével, az időszerűség túlzott hangoztatásá
val n e m tudtak, de a körülmények folytán nem is 
tudhattak, i rodalomtör ténet i szempontbó l a románia i 
magyar i r o d a l o m múltjáról maradandó értékű szin
tézist lé t rehozni" (k iemelések tő lem) . Íme, tehát a 
múltról sem. (E kor önmagáró l — mint emlékeze 
tes — az e l lenkezőjé t állította.) 

S itt újra e l len tmondás érezhető. K o n k r é t korok tó l 
e lvonatkoztatva e lőzőleg ugyanis Jancsó már e l ju
tott az általánosításhoz, hogy általában a régi korsza
kok tudományos fe lmérése a maradandó értékű. 
Magyarán: igazat csak régi ko rokró l lehet írni. De 
vajon a mindenkor i je len viszonyai n e m nyomják -e 
rá bé lyegüket nemcsak a je len és a közelmúlt , ha
n e m régmúl t k o r o k értékelésére is? A z i roda lom
történeti át-, újra-, vissza-, helyreigazí tások és -érté
kelések láncolatával e lérkezünk a mai tör téne lem
filozófia izgalmas kérdéséhez, a spirális fe j lődésnek, 
b izonyos i smét lődések e lőfordulásának dialektikájá
hoz. 

Ezzel is szembe kel l nézni, de f i lozófián innen és 
túl a kérdés gyakorlat i és etikai l ényege : minden 
gátló kö rü lmény el lenére kitérhet-e i roda lomtör té 
netírásunk a közelmúlt , a 45 utáni időszak összefog
laló értékelése e lő l ? S ha vannak is oktalan kor lá
tok, esztétikai és i rodalomtör ténet i balí téletek, s ha 
van is még rövidlátás és készség az öncsalásra, ezek 
elhárításában semmi lyen szerepet ne vál la l jon, mert 
ha „maradandó t" n e m alkothat, hozzáfogni s e m érde
mes? V a l ó b a n n e m könnyű , s hogy mi lyen háládat
lan feladat is lehet, nemrég iben érzékeltette a Sőni 
Pál válogatása és tanulmánya körüli k i sebb vihar. 
A z is igaz, hogy hamarabb készült el (Kántor Lajos 
szavaival é lve) hazai i roda lmunk — irodalmi l e x i k o 
nunk és már-már i rodalomtör ténet í rásunk — visszája 
Bajor A n d o r paródiá iban. D e ez is egy o k (mert 
hasznos kalauz), hogy végre í ród jék a színéről is. Izsák 
József Aszta los Istvánja s az o lyan nagy lélegzetű 
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felé, úgy ez a Graves-regény 
bizonyára az eredeti Homé
rosz-eposz felé fordítja a köz
figyelmet. Valóban nem érdek
telen valóságában átélnünk a 
mítosz eredetét. Egy kicsit 
szex? Egy kicsit krimi? Demi-
tizálva így igaz a történelem. 
( I rodalmi K ö n y v k i a d ó , 1968.) 

Dictionnaire des littératures 

A Philippe van Tieghem 
irányítása alatt megjelenő ha
talmas világirodalmi lexikon 
finom kiállításban, nagy tu
dományos apparátus felvonul
tatásával vállalkozik a világ
irodalom 1968-as feltérképezé
sére. A több mint 20 000 írót 
bemutató szócikkek (ezek kö
zül 7000-ről önálló cikk) a tá
jékozódni kívánó olvasó eliga
zítására vállalkoznak elsősor
ban; kisebb terjedelmet bizto
sítva olyan íróknak, akiknek 
műve ismertebb, különösen bő 
áttekintést nyújtanak a XX. 
század világirodalmáról s egyes 
távoli vagy éppen egzotikum
számba menő irodalmakról is. 
„Tágra akarjuk nyitni az abla
kot a világirodalom végtelen 
látóhatárára" — mondja elő
szavában a kiadvány irányí
tója. A lexikon (amelynek az 
N betűig terjedő, első két kö
tete közel 3000 lap terjedelmű) 
sajnos, hézagos tájékozottságot 
árul el, például a román iro
dalom terén, amelynek szócik
kein a kelet-európai irodalmi 
valóságban való tájékozatlan
ság érezhető. (Presses Univer 
sitaires de la France. Paris, 
1968.) 

Veres Péter 

Bölcs és balgatag őseink 

A szocialista forradalom 
közepén mindenütt új érdeklő
dés fordul a népi múlt, a 
nyelvi eredet, a műveltség 
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kezdetei felé, s az öre
gedő író — a Korunk egykori 
„felfedezettje" — úgy érzi, 
adósságot törleszt, amikor el
mondja az Árpád- és Anjou
kori krónikák és levelek olva
sása közben támadt gondola
tait. Képzelgő nacionalista ön
csalás helyett „pusztai logiká
val" (és kedves humorral) ta
lál rá a régi iratokban rejlő 
egyszerű tényekre, s nem egy 
eredeti ötlettel tisztázza a ma
gyar történelem titkait az om
latag törzsi társadalomtól a 
végleges megtelepedésig. Nem 
veti meg a háryskodó mesék 
bölcsességét, az ős- és hőstisz
telet erkölcsi szerepét, s „ké
sei ősemberek" — családja, 
közvetlen elődei, rokonai — 
paraszti igazával veti egybe 
Anonymus vagy Kézai Simon 
mester okfejtéseit. Köszönjük 
ezt a friss múltidézést a Veres 
Péterben „féken tartott kuruc-
nak", s abban is igazat adunk 
neki, amikor Macaulay mód
jára írt történelmi regényeket 
sürget, vagy Domokos deák le
velét idézve 1363-ból, úgy gon
dolja, hogy a néptörténet is
meretéből „Dickenseinknek és 
Thackeray-inknak kellett vol
na felnőniük". (Szépirodalmi 
K ö n y v k i a d ó , 1968.) 

Somlyai László 

A Fiú m e g az A s s z o n y 

Már megint dokumentumre
gény? És újra üzemi élet, ter
melés, díszpannó, a titkár és 
az élmunkásnő versengése? Az 
élemedett újságíró váratlanul 
új íróként forgatja a szokott 
(és valójában örök) témákat: 
hat változatban világít rá alak
jaira, s az ember rejtett er
kölcsi tartalékait fedi fel. Fe
lesleges gátlások leperegnek, 
szokványokat fúj szét az igazi 
szenvedély, s az áltudatra épült 
rossz házasság tragikus happy 
endje mégsem a harmadik — 
a Fiú —, hanem az első ideál 

felmérések, mint pé ldául Csehi Gyu la Szabédi 
Lászlója, Kán to r Lajos Horvá th Imréje , Nagy Pá l 
Sütő Andrása . Földes László P a p p Ference je lentő
sen hozzájárul tak a t udományos talaj előkészí téséhez. 
De m a már halaszthatatlan gyakorlat i szükségesség 
is. Ezt várja középiskola i és egyetemi i roda lomtö r 
téneti oktatásunk, tankönyvkiadásunk. 

Természetesen igaztalan do log vo lna azt állítani, 
hogy senki s em b i rkóz ik -v ívód ik ezzel a nehéz és 
bonyolu l t feladattal. A z e l lenkezőjét éppen az Utunk 
1969. 6. számában Maros i Péter ki tűnő vázlata és 
számvetése tanúsítja. Olyan összefoglalót írni, a m e l y 
ben „ m i n é l t öbb i roda lmi törekvés kerül jön az őt 
megil lető helyre", s „ a m e l y l eg jobban megköze l í t ené 
a v iszonylag ob jek t ív és időtál ló ér tékrendet" merev , 
exkommun ika t i v ranglisták nélkül, va lóban bárki 
erejét p róbára tenné. S akkor is a nyi tva maradó 
kérdések egész sorával találná magát szemben, de — 
okvet lenül egyetér tve végső konklúz ió jáva l — „a 
vi ták e lől v a l ó k i t é r é s . . . a legrosszabb válasz l enne 
részünkről". (De n e m árt i smételni : a vita csak akko r 
lehet célravezető, ha senki s e m indul ki csalhatatlan
nak tűnő dogmákbó l , s magát s em érzi csalhatatlan
nak, ha a kockázatvál lalást n e m dorong követ i , ha
n e m elmélyül t és nyílt , a tényeket, az érveket és 
e l lenérveket messzemenően mér legelő szabad e szme
csere!) Csak éppen a NyI rK. ne v e n n é ki a részét 
e b b ő l a hatalmas m u n k á b ó l ? Magasabb szintű ö s z -
szegezéssel, a kérdések f i lológiai a laposságú k ibon tá 
sával — esetleg éppen Maros i Péter to l l ábó l? 

N e m hangsúlyozhat juk eléggé, mi lyen mege légedés 
sel tölt el bennünket , h o g y — egybeesve az év fo r 
dulóval , párhuzamosan m e g ú j h o d ó középiskolai i r o 
dalomtörténet i tankönyvkiadásunkkal s az Utunk-
- é v k ö n y v v e l is — a NyI rK. legutóbbi év fo lyama szem
betűnően igazolja a két v i lágháború közötti romániai 
magyar i roda lommal fog la lkozó í rások sokat ígérő 
előretörését . De ebben é r z e m egyúttal azt a m é l y e b b , 
etikai el lentmondást , ami a NyI rK. egész gyakor la tá
val perel . A z 1968. 2. szám ugyanis közl i Ba logh 
Edgár A Korunk eszmei kiforrása 1930—1933-ban 
c í m ű értekezését — a régi Korunknak és Gaál G á 
bornak arról az elévülhetet len érdeméről , amit a honi 
valóság és felelősség felismertetéséért tett. Igen ám, 
de a va lósági roda lomnak, a helytállásnak, az élő, 
cselekvő i roda lomnak, a történelmi szerepvállalás 
tudatosságának, a (tegnapi) maiságnak dicséretét o l 
vasni egy o lyan folyóiratban, ame ly a románia i m a 
gyarság mai (45 utáni) valóságát , sorskérdéseit 
tükröző mai va lósági roda lmának közvet len serken
téséért és közve tve : az i r o d a l o m valóságának i ro 
dalomtörténet i értékeléséért n e m sokat tett, ez — 
némi túlzással — a lap részéről o lyasvalami , mint 
amikor valaki lelkeket részegítő édes bor ró l prédikál , 
d e ő maga langyos , állott v izet kínál. A z élő írói 
felelősség n e m lehet az i rodalomtörténet í rástól idegen 
kategória, s e m az esszé és a nap i lapok kiváltsága. Az 
a felelősség, ame ly o ly sz ívünk szerint v a l ó e s z m é 
ket, gondola toka t és indulatokat cs ihol t ki m i n d B a 
logh Edgárból , m i n d Szász Jánosból az Előrében 
lezajlott heves vi tá juk során, ame ly bukta tókon és 
e l len tmondásokon, megpróbál ta tásokon és megcsalat -
tatásokon edződött , ame ly tántoríthatatlan, s a m e -



lyet maga a NyIrK. is fe lénk sugároz — több csator
nán is —, de csak a múl tból . A z 1968. 2. számban 
n e m olvashat juk megindulás nélkül a fiatal Tamási 
Á r o n n a k azt a mába ható val lomását és üzenetét, 
népi e lkötelezet tségének azt a korai megnyilatkozását , 
amelyet íróbarátjának, Jancsó Bélának küldöt t a m e 
rikai l evé lcsokrábó l ragadok most ki : „S amit az 
irodalom által adandó életről írsz, a népsors fel
tárásáról s hittel való útmutatásról, azt ki sem érzi 
végzetesebben, mint én. Ami kis erőm van, ennek 
áldozom, mert csak addig érezném becsületesnek 
magamat, amíg megteszem népünkért azt, amire ren
delve érzem magam."... „Buzduljatok és küzdjetek 
a közömbösséggel, mert a munkában és a szépért 
való küzdelemben van a gondoktól való megváltás." 
(Meg kel l j egyeznem, hogy a NyI rK. -nek általában is 
nagy é rdeme, h o g y rendszeresen közö l értékes i ro 
dalmi dokumentumokat , főképpen sok írói levelet , s 
Jancsó E lemér közlése a legfr issebb szám igazi nagy 
eseménye . Hason ló ráeszméléssel olvashat juk Tamás i 
nak az elhivatottság megszál lot tságából fakadt so 
rait a románia i magyar i r o d a l o m n e m pót lék sze
repéről , egyenlő elbírálásának szükségességéről és 
he lyéről az egyetemes i roda lomban. Máskü lönben 
Tamási és Jancsó Bé la a lkotó barátsága, va lamint 
a Jancsó-f ivérek i roda lomszervező tevékenységének 
je lentősége ma már i rodalomtör téni tény.) 

Senki sem akarja az i rodalomtörténetet aprópénzre , 
napi kritikára váltani, de azt igen, h o g y átvilágítsa 
korunk i rodalmát is, h o g y mi benne az igaz és mi 
csak lá tszat -valóságirodalom; hogy újra r ádöbben t 
sen: a népszolgálat , a sorsvállalás, az írói felelősség 
n e m lehet tűnő kordivat , kényszeredet t tagsági d í j , 
hogy személyes és átháríthatatlan, n e m másoktól 
megrágot t pép , hogy érte újra és újra meg kell küz
deni — önmagunkka l is, hogy a kiábrándulás a lát
sza t -valósági rodalmakból n e m vezethet menekülésbe 
a valóság e lől ! 

„ N e m lehet j ö v ő j e egy múlt járól megfe ledkező 
i roda lomnak!" — olvashattuk az Utunk-évkönyvben . 
(Hogy hazai i rodalomtör ténet í rásunknak mi lyen régi 
hézagai is vannak, erre az u tóbbi é v f o l y a m o k több 
tanulmánya is f igyelmeztet .) S a je lenéről megfe led-
kezőnek? A j ö v ő b e át ívelő je lenérő l? T á v o l áll tő
lem, hogy va lami lyen mér icskélő munkatervet m e 
részkedjek a NyI rK. számára. D e a miné l tágabb 
látóhatár elérése az én v á g y a m is. A z , hogy a NyI rK. 
kutatási köre — ha eltérő sú lypontokkal is, de — fe l 
öle l je egész i rodalmi múltunkat, tehát ne maradjon 
ki be lő le a köze lmúl tunk se! 

Könczei Ádám 

Mit ér a film, ha magyar? 

A n d r z e j W a j d a nyilatkozta egyszer, hogy azért vol t 
sikeres hajdan a lengyel f i lm, mert lengyel akart, 
tudott és mer t maradni . A m i t ők e lmondtak , azt l e 
het, hogy már más is felfedezte, de úgy, abban a 

téka 

javára esik. A mozgalmi iro
dalom felfrissült változata ki
érdemli a maga olvasói t . 
(Ifjúsági K ö n y v k i a d ó , 1969.) 

Jánosházy György 

Rím és rivalda 

A kötet esszéit egységbe fog
lalja a szerző sokoldalú, de 
mindig célratörő érdeklődése, 
az alkotás műhelytitkait belső 
izgalommal feszegető intellek
tusa. Tematikája rendkívül 
változatos: a commedia dell' 
arte egyeduralmát megtörő 
Goldoniról, az Antigoné tragi
kumáról, Brecht distanciát te
remtő dramaturgiájáról, a Légy 
j ó mindhalá l ig egy hibás ren
dezői felfogásáról, a színikri
tikus Adyról, a picaro regény
ről, a „formabontó" Sterne-ről, 
Szerb Antal világirodalomtör
ténetének nézőpontjáról, a mű
fordítás elvi vagy egyes kö
tetekhez kapcsolt kérdéseiről 
írva megtalálja azt, ami témá
jában az ismeretközlésen, a 
tájékoztatáson vagy a konkrét 
elemzésen túl az általános 
érvényű megfigyelésekig, kö
vetkeztetésekig vezet. ( I rodal
mi K ö n y v k i a d ó , 1969.) 

Emil Vîrtosu 

Paleografia româno-chirilică 

A szerző a román nép által 
évszázadokon át használt szláv 
(glagolita és cirillbetűs) írás 
kialakulását elemezve felsora
koztatja az eddigi kutatások 
eredményeit, de tévedéseit is. 
és rámutat azokra a — főként 
vallási — okokra, amelyek en
nek az írásformának az átvé
teléhez vezettek. Majd a ro
mán cirillbetűs írás fejlődését, 
jellegzetes vonásait, az egyházi 
és az állami közigazgatásban 
való elterjedését kíséri nyo
mon. A tulajdonképpeni ro
mán cirill paleográfiával a 
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második fejezet foglalkozik; ez 
tárgyalja az íróanyag, a papír 
és a papírmalmok, az írás 
technikája, az írásjelek, kripto-
grammák, valamint a közép
kori román időszámítás kérdé
seit. Ezután azoknak a kísérle
teknek az ismertetésére kerül 
sor, amelyek már a XVI. szá
zadban felvetették a latinbetűs 
írás bevezetését, s amelyek 
végül is, különösen az Erdélyi 
Iskola hatására, eredménnyel 
jártak. Az utolsó rész a cirill
betűs szövegek átírását és ki
adási módját foglalja össze. 
(Editura ştiinţifică, 1968.) 

Kós Károly 

Hármaskönyv 

A 85. életévét nemrég be
töltött író három arccal jele
nik meg ebben a könyvben. 
A Budai Nagy Anta l és a Var 
jú nemzetség szerzőjét mind
nyájan ismerjük, a másik ket
tőt azonban talán már csak 
azok, akiknek alkalmuk volt 
régi írásait megjelenésükkor 
olvasni. Pedig — amint ez a 
kötet is bizonyítja — a mű

vészettörténész-építőművész 
írásai is lépten-nyomon meg
lepetéseket tartogatnak: ez a 
Kós a kalotaszegi népművé
szetben éppen úgy, mint 
Konstantinápoly építészeti em
lékei között vagy a Kolozs
vári-testvérek, Márton és 
György életművének titkait 
kutatva, a múlt és jelen szin
tézisét, a tradíciók változásá
nak és továbbélésének mód
jait vizsgálja. S ott van a 
harmadik arc: az utolsó fél
század irodalmi mozgalmainak 
kortársáé, amelynek vonásai 
Ady-, Móricz-emlékek idézésé
re oldódnak fel ráncaikból, 
vagy a kor egy-egy időszerű 
irodalmi problémájával kap
csolatban mozdulnak meg 
szenvedélyes igazságkereső in
dulattal. Ezt a hármaskönyvet 

fo rmában csak Wajda , Kawa le rowi t z , M u n k vol t 
képes közölni . Ha egy amerikai nyúlt hozzá, abból 
megszülethetett a Doktor Zsivago, de sohasem a 
Hamu és gyémánt... 

Nos, ha ez így van — és erre maga a f i lmtör té
net a l egh ihe tőbb tanú —, akkor hatványozot tan ér
vényes a magyar f i lmre. Ugyanis abban a nemzet 
közi fe l lendülésben és di f ferenciá lódásban, ame ly v i 
lágszerte megnyi lvánul a hetedik művészet b i roda l 
mában — részben a tévétől va ló rettegés kétes zász
lója alatt —, egyébként lehetetlen helytállni. Helyt
álláson elsősorban a művészi sz ínvonal megtartását 
értem, n e m ped ig a f i lmgyártás n ö v e k v ő kapaci tá
sát, a f i lmek számának külsőleg hízelgő statisztiká
ját. Hiszen a mai magyar já tékf i lmgyártás kicsiny, 
átlag évi húsz-huszonöt f i lm előállí tására terjedő 
tel jesí tménye e lenyészően csekély, ha arra g o n d o 
lunk, hogy mások, mint Japán, India, egyet len é v b e n 
652 avagy 378 műve l rukko lnak elő, n e m eml í tve 
olyan f i lm-nagyhatalmakat , mint az Egyesült Á l l a 
mok, a Szovje tunió , Franciaország, Olaszország. M á r 
pedig az a 20—25-ös szám, ami megosz l ik a kü lön
féle közönség igény diktálta k ívánalmak, műfa jok 
között , meglehetősen szerény. A n n á l szebb a tett, iz 
ga lmasabb a merészség, hogy ennyi f i lmbő l évente 
kikerül jön a nemzetközi siker, rangos fesztivál-dí
jas p r o d u k c i ó is. És a sikereket megelőző, t ö b b é -
kevésbé fé lénk rendezői nyi la tkozatok: va jon m e g 
értik-e az új művet , éppen sajátosságai n e m aka
dályozzák-e a megértést, hiszen n e m h o g y tör ténelme, 
de maga a nép is szinte teljesen ismeret len nemcsak 
A c a p u l c ó b a n , de már San Sebast ianóban is. És az
tán következik a meglepetés . A z elragadtatott kriti
kák, díjak. 

A p rob l éma előtt felesleges megtorpannunk, e l 
csodá lkoznunk — a választ a m ű v e k sokszólamúsá-
gában, művészi megvalósulásuk mér tékében talál
hatjuk meg. Ezért n e m megmagyarázhata t lan j e l en
ség, miért vetítették hónapokig telt házak előtt 
N e w Yorkban Jancsó Mik lós r emekművé t , a Szegény
legényeket és Moszkvában Szabó István lírai va l 
lomását , az Apá t . A legutóbbi pécsi f i lmes sereg
szemle színvonalas összeállí tásában ismételten j ó l 
példázta a mai magyar f i lm helyzetét . Mer t akár
mely ik p rodukc ió t v izsgál juk is a Falaktól a Nyár a 
hegyen-ig, okvet lenül fel kell f igye lnünk arra a k ö 
zös vonásra, ame ly még Sándor Pál látszólag k ivé 
telnek számító f i lmköl teményében , a Bohóc a falon-
ban is real izálódik. Hiszen az az atmoszféra, m e l y 
ben Kik i és társai bo lyonganak a fe lnőt tkor hatá
rán, egyáltalán n e m mentes a szocialista Magya r 
ország je lenének különféle ráhatásaitól, sőt. S ha 
ezt az akt ív va lóság-központú nemzet i je l leget szem
léljük, rögtön rábukkanunk a magyar f i lmesek a lap-
törekvésére, arra, hogy elsősorban önmaguknak ön 
magukró l val l janak. Hiányzik az a külföldi dí jakra 
kacsingató törekvés, ame ly nyakatekert fo rmanye lve t 
agyai ki magának, s h iányzanak azok a megszépí tő 
pózok , amelyeke t fel szokás venni , ha az e m b e r 
idegenbe rándul. 

Mindannyian j ó l emlékezünk K o v á c s A n d r á s ki 
tűnő fi lmjére, a Hideg napokra, és azt is tudjuk, 
miért n e m aratott nálunk sem, minden art isztikuma 



ellenére, átütő közönségsikert . Ennek valószínűleg 
éppen az a fő oka, h o g y manapság általában csak 
olyan tettekről szokás egy népnek f i lmet készíteni, 
ame lyben az ősök, a tiszteletre méltó, makulát lan 
ősök megkísér l ik a szembenál lás t a retrográd e rők
kel, n e m p e d i g . . . Nos , K o v á c s András most is i lyen, 
ha más vona tkozásban is, de mindenképpen kel le
met lenkedő kérdéshez nyúlt. A Falak l ényegében a 
mode rn ér te lemben vett veze tőkáder és beosztot t 
v i szonyáró l val l , arról, hogy tabu-e a vezető, hol 
kezdőd ik a szocialista társadalomban a személyi 
érinthetetlenség. S K o v á c s a félreértelmezett l ibe
ral izmust is felemlít i példaként , akárcsak — noha 
más tar ta lommal — a Nyár a hegyen é rzékeny ren
dezője , Bacsó Péter. Ez a je len ügyében ka rdoskodó 
magatartás, ami o lyannyi ra sajátja szocialista tár
sadalmi rendünknek, s ami m a j d n e m megközel í t 
hetetlen Nyugaton, je len vo l t — mégped ig megh í 
vásra — a legutóbbi velencei , San Sebast ianó-i fesz
t iválokon. Sőt, ahogyan fogadták K o v á c s és Bacsó 
produkció já t , az soka tmondóan bizonyítot ta , hogy a 
magyar f i lm feltörő népszerűsége n e m merő divat. 
Persze, a Kovács - fé l e f i lmek feltétele az, hogy olyan 
légkörben szülessenek meg, mely egyet len törvényt 
ismer csak, a valóságét , az igazmondásét . Másként 
n e m lehet. A lakkozás, az idealizálás, bá rmi lyen 
csekély mér tékben bukkan is fel, zavarossá teszi a 
k imondot t gondola t v isszhangzó tisztaságát. Elég az 
okfej tés egyet len hamis íve ahhoz, hogy az épület 
aszimmetrikus, torz — azaz elfogadhatat lan legyen. 
Még az Eltávozott napot rendező Mészáros Márta 
sem tud más koordináták után igazodni , ped ig az 
ő története (a szülőanyját s önmagát kereső lány 
sorsfordulója) évt izedek óta vissza-visszajáró téma; 
ez a f i lm is éppen maiságával szavahihető. 

A z új magyar f i lm szükségszerűen nyúl vissza a 
tör ténelemhez tanulságért, példáért . Jancsó Mik lós 
régebbi időkre m e g y vissza, mint K o v á c s András a 
Hideg napokban. De a ná lunk is bemutatot t Sze
génylegények üzenetét megértet te az is, aki az 
1867-es kiegyezés poli t ikáját alig vagy egyáltalán 
n e m ismerte, ismerhette. Korszakok , ko rok sajátsá
gai vi l lantak fel ebben a f i lmbal ladában, ame ly új 
stílust, új f i lmnyelve t teremtett az egyre szélesedő, 
színesedő magyar f i lmvi lágban. S ha a Szegényle
gények szakítás a tömegfogyasztásra szánt, a m a 
guk mód ján színvonalas, á m kü lönösebben n e m ere
deti Jókai-adaptációkkal , akkor még inkább szakítás 
a rövidesen f i lmszínházaink műsorára kerülő Csil
lagosok, katonák — de n e m csupán a romant ikával , 
hanem mindenekelő t t egy esztétikai tö rvények által 
még n e m szentesített, va ló jában azonban élő m ű 
fajjal, az ún, háborús f i lmmel . 

És itt egy pillanatra ál l junk talán meg. Egy nyu
gati feszt iválon úgy hirdették Jancsó alkotását, mint 
„ le lep lező" műve t a vö rös hadseregről . A szovjet— 
magyar kop rodukc ióban készült f i lm ny i lvánva ló 
fél remagyarázásáról vagy félreértéséről van szó. 
Jancsó Mik lós f i lmjét kommunis tae l lenesnek fe l fog
ni t öbb mint rosszindulat — egyenesen badarság. 
Egyszerűen arról van szó, h o g y n e m azt a hőstípust, 
mitológiát nyújtja, amit régebbi be idegződések alap
ján egyesek elvárnak. N e m nyerítő, ágaskodó m é n e -
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a grafikusművész Kós saját 
eredeti metszetei egészitik ki 
— egy negyedik arcképpel. 
A szép kiadványt Balogh Ed
gár meleg méltatása vezeti be. 
( I rodalmi K ö n y v k i a d ó , 1969.) 

Jean-Paul Sartre 

A szavak 

A Horizont-sorozat első 
Sartre-kötete a francia író-fi
lozófus legjelentősebb, nagy 
nemzetközi sikert aratott re
gényét iktatta be. Sartre-t, az 
írót, különösen a dráma
írót, a társadalmi és világné
zeti kérdések bátor felvetőjét 
már ismerjük. Önéletrajzi re
gényében az egyéniség fejlő
désének útját követi végig 
egy olyan környezetben, ahol 
a gyermeki öntudat legelső 
rezdüléseitől kezdve fokozato
san különül el, majd fordul 
szembe egymással az egyéni
ség és a környezet hatására 
játszott szerep. „Légy az, ami
nek látszani szeretnél" — 
mondja egy aforizma, s ezt az 
igazságot az író negatív vetü
letben, a két sík elkülönülé
sének útját követve, saját kör
nyezetét elemző iróniával lát
tatva eleveníti meg. A regény 
magyar fordítása Justus Pál 
munkája. ( Irodalmi K ö n y v k i 
adó, 1969.) 

Nagy Miklós 

Jókai 

Sokéves kutatómunkában s 
a kritikai Jókai-kiadásban 
szerzett széles körű tájékozott
ság és tapasztalat jellemzi 
Nagy Miklós művének első — 
Jókai írói pályáját 1868-ig 
követő — részét. Az anyag ter-
jedelmessége s a problémák 
sokfélesége fölött úrrá lesz a 
rendező-rendszerező elv s a 
szerző érdeklődése a regény
műfaj elméleti kérdései iránt. 
Jókai regényírói fejlődésének 
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útját követve tárul fel az ol
vasó előtt az életrajz sok fon
tos részlete is, a pályaképből 
pedig — az indulást jelző, ro
mantikus elemektől zsúfolt re
gényektől a mesélő fantáziával 
megelevenített erdélyi törté
neti regényeken, a reformkort 
idéző romantikus hőseposzo
kon át a társadalmi-nemzeti 
problémák felé bizakodva te
kintő vagy a kiegyezés küszö
bén némi elégedetlenséget hal
lató művekig — előttünk áll
nak az életmű legfontosabb 
elvi problémái is. (Szépirodal
mi K ö n y v k i a d ó , 1968.) 

Hervay Gizella 

Kobak második könyve 

Kobakról, a kalandjárta 
óvodásról szólnak a mesék, 
melyek környezetvilága, még 
játékfigurái is annyira é l e t e 
sek, mint a könyv kis hőse. 
Motorizált játékszerei olykor 
összeverekszenek, de tud
nak igaz barátságra inteni, 
kinevetik a dicsekvő, csengő
bongó üveggolyót, és megdi
csérik a szerény, dolgos agyag
törpét. Ruhácskája, kisköténye 
hű pajtások, kik megdorgál
ják Kobakot, ha szófogadat
lan az evéskor vagy az óvodá
ban. A szorgalmasság, jóma
gaviselet árán kiharcolt igazi 
Fiathatszáz játékautóvá zsugo
rodik vissza, mert Kobak ha
zudott, és rossz gyermek volt. 

Nevelő célzatú, kedves hu
morral, tömörséggel megkom
ponált, nyúlfarknyi mai mesék 
mai gyermekek számára, ame
lyeken a felnőtt olvasó is de
rülni tud. (Ifjúsági K ö n y v k i 
a d ó , 1968.) 

Hugo Grotius 

Despre dreptul războiului 
şi păcii 

Hatalmas könyvészeti appa
rátussal készült fordítás: évek
re szóló olvasnivaló. A D e 

ket, harciasan hurrázó katonákat, r agyogó g y ő z e l 
meket , megfu tamodó ellenséget lá tunk itt. Meganny i 
statisztikai adat győzhet meg róla, menny i re l e 
csökkent az u tóbbi i dőben b izonyos háborús f i lmek 
látogatottsága. Mit tett Jancsó? Hernádi Gyuláva l , 
á l landó fo rga tókönyví ró par tnerével együtt l e h á m o z 
ta azokat a sallangokat, me lyekke l a személyi kul
tusz éve iben a múltat illett elborí tani . M é g akkor 
is megteszi ezt, ha a lá tvány idilli összképét e g y 
bő l fel is robbantja . Persze mindehhez vo l t e lőta
nu lmány is : a kamaszosan bá jos Így jöttem. Ké t 
kiskatona, egy szovjet fiú s egy magyar had i fogo ly 
gyerek e l lenségeskedésből barátsággá nemesedő kap
csolata, ame ly — noha egy tehéncsorda harciasnak 
igazán n e m nevezhető szomszédságában fogamzik 
m e g — csöppet s em mentes azoktól a p rob lémáktó l , 
me lyekke l a t i zennyolc évesek szemben találták m a 
gukat a háború idején. 

Jancsó már itt szakított a „hős iesség" olyasfajta 
ér te lmezésével , aminek klasszikus példája i m m á r a 
Berlin eleste. A Csillagosok, katonákban t o v á b b 
megy, már n e m két ember re koncentrál , h a n e m egy 
egész hadseregre, ezen belül a vörösök , a „cs i l l ago
sok" és a vöröska tonává szegődő vo l t magyar hadi 
fog lyok sorsára. Ez a sors pedig n e m ir igylésre m é l 
tó. Látszatra szinte semmifé le kü lönbség n incs a 
fehérek s a v ö r ö s ö k tábora között . Á m ha a törté
n e l e m perspekt ívájából , a m a szemszögéből nézzük 
1919 eseményei t — kommentár ra sincs szükség. 
Jancsó n e m grá l lovagok és á r m á n y k o d ó kishitűek 
párharcát keresi, emberek—hitek összecsapását — 
azt sugallja, hogy a háború iszonyatos, rettenetes 
mindké t fél számára egyaránt elviselhetetlen, k i 
bírhatatlan, amelye t azonban végig kell v inni , mer t 
nélküle a helyzet még elviselhetet lenebb, kibírhatat-
lanabb. Ebben a fo lyamatban ideiglenesen győzhe t 
nek akár a fehérek is, a végső diadal azonban k o 
rántsem az övék . Ebben a megítélésben, megköze l í 
tésben n e m hihetetlen egy nyí r faerdőben ker ingőző, 
franciásan hódí tó cári tiszt vagy az erőszakos v ö r ö s 
parancsnok, a kegyelmet osztó fehér ezredes és az 
áruló csil lagos. S itt szándékosan a szokat lanabb 
példákat idézem. Jancsó tudja jó l , hogy m a már a 
nézőt, a nagykorú nézőt n e m „pihentetni" , n e m „ k i 
kapcsoln i" kell, sokkal inkább felrázni, vi tára ser
kenteni önmagával , az eseményekkel . 

Ez a múlttal, je lennel egyaránt következetesen 
szembenéző, aktív művészi magatartás, ame ly a 
kortárs p rob lémákat tartja szem előtt, s ezért v á l 
la lkozik a múl t feltárására is — ez teszi m indenek 
előtt e levenné, hatásossá a mai f i lmet. S hogy mind 
ez n e m csupán az e lmúlt két esztendő irányzata, 
arra optimista pé lda az új Sára Sándor -mű, a Fel
dobott kő. A c ímrő l valószínűleg másnak is A d y 
szép sorai ju tnak az eszébe, s ebben az erősen, szin
te szokatlanul pontos önéletrajzi je l legű f i lmben v a 
lóban sok van A d y poétikus dühéből , dacából . Ha 
rokoní tani kellene, Fábri Zol tán Húsz órá jához vagy 
még inkább K ó s a Ferenc Tízezer napjához , a 
cannes-i fesztival dí jasához hasonl í tanám. Csakhogy 
é lményanyagában más, új Sára témája. Mer t noha 
ő is az e lmúl t húsz esztendő paraszti életéről val l , 
abban a m o d o r b a n teszi, ahogyan azt még senki 



sem tette, s igazsága is más, újszerű, edd ig még 
n e m látott, eddig még n e m hallott. Sára Sándor , aki 
nagyszerű opera tőr is, nemcsak f i lmképe inek szép
ségével , h a n e m mondan iva ló jának humánumával , 
időszerűségével ragad meg. A z egyes je lenetek azért 
feledhetetlenek, mer t — igazak. 

Szólni csak úgy és akkor érdemes , ha van mirő l 
szólni. T é m a van bőven , de ehhez kutatni kell , eh
hez merésznek kell lenni, ehhez felelősség kell. Mer t 
a j ó f i lm egyben tett is. Polit ikai, társadalmi tett. 

Derűs György 

Paul Klee: Varázsló 

téka 

iure bell i ac pacis román kia
dása akár bestseller is lehet 
manapság, a polemológia új 
virágzása idején. Grotius is 
meg szerette volna győzni a fe
jedelmeket a háborúk értel
metlenségéről, s ha erre nem 
volt mód, legalább humánu
sakká szerette volna szelídí
teni a háborúkat: az embert 
embertelenségében is embersé
gére emlékeztette, ami nemes 
dolog, függetlenül attól, hogy 
kilóg a lóláb: a békés, hábo
rítatlan kereskedelem lehetősé
gének biztosítása. Fordította: 
George Dimitriu. Vladimir 
Hanga bevezető és Valentin 
Al. Georgescu záró tanulmá
nya (Hugo Grotius în cultura 
jur id ică românească) szinte 
megköveteli, hogy Grotius kap
csolatait e tájakkal minden vo
natkozásban, de főként jogtör-
ténetileg feltárjuk. (Editura 
ştiinţifică, 1968.) 

Joseph von Eichendorff 

Egy mihaszna életéből 

Az író a német romantika 
második nemzedékéhez tarto
zó tájköltő, igazi ábrándozó, 
a romantikus erdő énekese. 
Elbeszélése naiv történet, me
lyet a madarak dala, az erdő 
és a virágok szépsége, illata s 
a völgyben fekvő falvak ha-
rangzúgása tölt meg lírával. 
A vándorló főhős, egy német 
falusi legény, „víg madár", 
akinek szerelme a szeretett 
„nagyságos asszonnyal" végül 
révbe jut. Kis remekmű ez a 
dalokkal átszőtt elbeszélés, az 
író nosztalgiája az eltelt ifjú
ság és az olasz táj után; a né
met romantikusok jellemző él
ményvilága, műveik atmoszfé
rája jól felismerhető benne. 
( I rodalmi K ö n y v k i a d ó , 1968.) 


